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1. IlepeyeHb MUIAaHNPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHHS MO0 JUCHHUIINHE, COOTHECEHHBIX C
IJIAHUPYEMBIMH Pe3y/IbTATAMH 0CBOCHHs 00pa30BaTeJbHOI MPOrpaMMbl

B pe3ynbrare ocBoeHs1 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl 00 yUYaIOUTHIICS JT0JKEH OBJIA/IETh
CIICAYIONIMMHU Pe3yJbTaTaMu 0OyUeHHUsI 10 JUCIUTUTNHE:

PesynbraTel 00y4yeHus

dopmupyemas
KOMITETEHITHS
(c ykazaHueM KoJia)

[Ipumeuanue

3nanus 3HaTh: OK-5 — CnocobHOCTh
OCHOBHBIC (POHETHYECKHE, | K KOMMYHHKAIIMK B
JIEKCUYECKUE U | YCTHOM U MMCbMEHHON
rpaMMaTHYeCKUe SBJICHHS | (hopMax Ha PyCCKOM U
pPyCCKOro sI3BIKA U | MHOCTPAHHOM SI3BIKaX
M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO | JUIS pEIICHUs 3ajaad
SI3BIKA, [MO3BOJISIFOIIME | MEKJIIMYHOCTHOTO M
UCIOJB30BaTh  UX  KakK | MEXKYJIBTYPHOTO
CPEICTBO KOMMYHHUKAIIMH, | B3aUMOICHCTBUS
HauoOoee
yIOTPEOUTENbHYIO
JICKCUKY OBITOBOIA,
aKaJeMHICCKOM u
npodeccuoHaibHOH  cep
SI3BIKA.

YMenusn VMerh: OK-5 — CnocoGHOCTB

UCTIOJIB30BaTh 0a30BbIE
COBPEMEHHBIC METOJIbI U
TEXHOJIOTUM  HAay4YHOU
KOMMYHUKAIIUM, B TOM
qucie
nH(opMaIMOHHBIE, Ha
rocyJapCTBEHHOM u
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

K KOMMYHHUKAllUd B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dbopMax Ha pycCKOM U
WHOCTPAHHOM  SI3bIKaX
Ul peuieHus  3anad
MEXKJIIMYHOCTHOTO ~ H
MEKKYJIBTYPHOTO

B3aNMOJICHCTBHS




Baanenus
(HaBbIKHM /
ONBIT
AesITeJIbHOCTH

Bnanets

HaBBIKAMU aJIEKBATHOTO
pearupoBaHus B
CUTYyaIUsIX OBITOBOTO,
aKaJeMHYECKOro U
po(heCCUOHATIBHOTO
00I1IeHHsT Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OK-5 — CnocoGHocTb
K KOMMYHHUKAIlUA B
YCTHOW U MUCHbMEHHOMN
dopmax Ha pycCKOM H
MHOCTPAHHOM  SI3BIKaX
JUIA  pelleHus 3agad
MEXIUYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO

B3aMMO/JICICTBUS




2. lleab 1 MecTO TMCHUILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/bHOIi MPorpaMMbl

JucuunimHa « AHTTMHACKUHN S3bIK» OTHOCUTCS 0a30BOM 4acTH.

Hucnurnnuna u3ydaercs Ha 2-3 kypcax B 3-6 cemectpax Ha ODO, Ha 3 kypce, 2,3 ceccuu u
Ha 4 kypce 2,3 ceccun Ha 3DO.

Llenp wu3ydyenus: chopmMupoBaTh HABBIKM CBOOOJHOTO BIAJACHUS AHTJIMHCKUM SI3BIKOM B
YCTHOW M IMCBbMEHHOM peyH.

Ota AMCUMILIMHA HallpaBiieHa Ha ¢popmupoBanue komnerenuuu OK-5.

Jliss OCBOGHHS JUCIHIUTUHBI HEOOXOIUMBI KOMIETCHIIMH, C(HOPMUPOBAHHBIE B paMKax
U3Y4YEHUs CIEAYIOMMX NUCHUILINH: «OCHOBBI TEOPUH KOMMYHUKALMN», «COBPEMEHHBIN PYCCKUM
A3BIK (TEOPETUUYECKUN KypC)», «PuTopuka.

3. Coaep:xanue padoyeii mporpamMmbl (00beM JUCHUILINHBI, TUIBI M BUIBI y4e0HBIX
3aHATHI, yUeOHO-MeToAuYecKoe o0ecneyeHrue caMoCTOSITeIbHOH PadoThl

00y4YarIuXCcsi)

Copnepxanne paboueli mporpaMMsl npejacrapiieHo B [Ipunoxennn Ne 1.



4. ®oHJ OLIEHOYHBIX CPEICTB MO AUCHUIIHHE
4.1. llepeyeHb KOMIETEHIIUI ¢ YKa3aHHEM 3TaNoB UX ()OPMUPOBAHUS B MPOLECCE OCBOCHUS
oOpa3oBaTe/ibHOM NporpaMmmbl. OnucaHue Moka3arTejed U KpuTepueB OLEHUBAHMS
KOMIIETEeHI[HIi HA PA3JIMYHBIX 3TaNaX UX (POPMUPOBAHUS, ONMCAHUE IIKAJ OLlEHUBAHUS

Kox u ¢popmynnpoBka KOMIETEHINH:

OK-5 — Cnocobnocms K KOMMYyHUKAyuu 6 YCHMHOU U NUCbMEHHOU (HopMax HA pPyccKom u

UHOCMPAHHOM — A3bIKAX  ONd  peuleHuss 3a0a4  MeNCIUYHOCMHO20 U MEeXNCK)IbIYPHO20
83AUMOOelCmBUs.

dran Ilnanupyembie Kpurepun ouneHuBaHusi pe3yJbTaToB 00y4YeHHsI
(yposen pe3yabTarhl

b) 00yueHust 2 («He
0CBOEHH (mokaszartesin VI0BJIETBO 3 )

s JAOCTHKEHMSI PHTEbHOY («YnoBiaerBo | 4 («Xopomo») | («OTauaHO»
KOMIIeT 3aJJaHHOTO0 PHUTEIbHO») )
€HIIUM | YPOBHS OCBOEHMUSI )

KOMIIETEeHIIH )
IlepBblil | 3HaTh: @parmenrta | Hemosnsie Cdopmuposan | Chopmupoa
JTan — OCHOBHBIE | pHbIE MPEICTABICHH | HEBIE, HO | HHBIE
(ypoBeH | ¢poHeTHUECKHE, npencrtanie | s 00 OCHOBHBIX | cOAepiKallne cucTeMaruye
b) JIEKCUYECKHE U | HUA 00 | pOHETHYECKUX | OTIENbHBIC CKHU e
rpaMMaTH4YeCcKue OCHOBHBIX |, JIEKCHYECKHUX | MpoOesbl MpeJICTaBJICH
ABJIEHUSL PYCCKOro | (POHETUYECK | U IIPEJICTaBICHU | Us 00
A3bIKa U | ux, rpaMMaTH4ecK | 51 00 OCHOBHBIX | OCHOBHBIX
H3Yy4aeMOro JEKCUYECKH | UX  SBJICHUSIX | POHETHUECKUX | (POHETUUECK
MHOCTPAHHOTO X U | pyCCKOTO , JIGKCUYECKHUX | UX,
S3bIKA, rpaMmaTiye | s3bIKa U|u JIEKCUYECKHUX
MIO3BOJISIOIINE CKHX U3y4aeMoro rpaMMaTHYecK | U
WCIIOJIB30BaTh WX | SABJICHHSIX WHOCTPAHHOTO | UX  SIBJICHHUSX | TpaMMaTH4eC
KaK CPEJIICTBO | pyCCKOTO SI3bIKA, pyccKoro KHX
KOMMYHUKAIUH; SI3bIKA U | TIO3BOJISIFOIIHME | SI3BIKA U | SABJICHHSIX
Haubosee M3Yy4aeMOT0 | MCMOJIb30BaTh | U3y4aeMOro pYyCcCKOro
yIOTPeOUTENbHYIO | HHOCTPAHHO | UX KakK | MHOCTPAHHOTO | sI3bIKA u
JIEKCUKY ro  s3bIKa, | CPEACTBO A3bIKa, M3Yy4aeMOoro
OBITOBOM, MO3BOJISIION | KOMMYHHUKAIM | MMO3BOJISIIOIINE | MHOCTPAHHOT
aKaJeMHUYEeCKOl W | ue u;  HauOoJiee | UCIONIB30BaTh | O A3bIKa,
npoeCCHOHATIBHO | MCIIONIb30BA | YIIOTPEOUTENb | UX KaK | MO3BOJIAIOIH
i cdep sA3bIKA. Th HX KakK | HYIO JIEKCUKY | CPEICTBO e
CPEICTBO JEKCUKY KOMMYHUKAIM | UCIOJIb30BAT
KOMMYHHUKa | OBITOBOH, u; HamboJiee | b WX Kak
U Y; aKaJIeMUYeCKO | YIOTpeOUTEeNb | CPelICTBO
Haubosee Hu HYIO JIEKCUKY | KOMMYHHKAIT
ynoTtpebure | mpodeccuoHan | JEKCUKY uu;
JBHYIO bHOI cep OBITOBOH, HauboJee
JIEKCUKY SI3bIKA aKaJeMHUYecKo | ymorpeouresn
JIEKCUKY 17871 BHYIO
OBITOBOI, npodeccuoHaln | JEKCUKY
aKajgeMuyiec bHOII chep JIEKCUKY
KoM u sI3BIKA OBITOBOM,




npodeccuo
HaJIbHOU
cthep sA3bIKa.

aKaJIeMUIecK
ol 1
npodeccuoH
aIbHOU cdep
SI3bIKA

Bropoii | YmMers: O®parmenta | B uenoM | B menom Cdhopmupona
aTan UCIIOJIb30BATh pHOE YCIICIIHOE, HO | yCIIEUIHOE, HO | HHOE YMEHUE
(ypoBeH | 6a3oBbIC yMeHUue HE cojiepxariee HCIIOJIB30BaT
b) COBpPEMEHHBIE UCIIOJIb30BA | CUCTEMAaTU3Up | OTAEIbHBIC b 0a30BbIC
METO/IBI Th 0a30BbIE | OBAHHOE poOeITbI COBPEMEHHBI
TEXHOJIOTHH COBPEMEHH | yMEHHUE yMeHHe € METOAbl U
HAy4YHOU b€ METOJIbI | UCTIONB30BaTh | MCIONIB30BATh | TEXHOJOTUHU
KOMMYHHUKAIIHIH, u 0a3oBbIe 6a3oBble HAy4YHOM
TOM YHCIIe | TEXHOJOTHH | COBPEMEHHBIC | COBpEMEHHBIC | KOMMYHHUKAIT
uH(GOpPMaILMOHHbBIE, | HAYYHOI METO/IBI U | METOJIBI U UH, B TOM
Ha KOMMYHHKA | TEXHOJIOTUU TEXHOJIOTUHI qucIe
rOCyIapCTBEHHOM | IIUM, B TOM | HAY4YHOMH HAy4YHOMU uHdopManuo
u WHOCTPAHHOM | YHUCJIC KOMMYHHKAI | KOMMYHUKAIl | HHBIE, HA
A3BIKE. uH(popMaly | ¥, B TOM YUCIE | U, B TOM YUCJIE | TOCYAapCTBE
OHHBIC, Ha | THPOPMAIIMOH | HHPOPMAIIUOH | HHOM H
rocyJapcTB | HbIE, Ha | HbIC, HA WHOCTPaHHO
CHHOM U | TOCYTapCTBEHH | TOCYaPCTBCHH | M SI3BIKE.
WHOCTPAHHO | OM | oMU
M SI3BIKE. WHOCTPAaHHOM | HHOCTPAHHOM
SI3BIKE. S3BIKE.
Tperuii | Brmagers: He Bnaneer, | lomyckaer Homyckaer JemoHcTpup
aTan HaBbIKAMU HE 3HAUUTENbHbIE | HE3HAYUTENbH | YET HaBBIKU
(YpoBeH | aleKBaTHOIO oOnanaer | OoIMOKHU B | ble OmMOKH B | BiIaJIEHUS
b) pearupoBaHUs HABbIKAMU, | BJIaJICHUU BIIQ/ICHUU HaBbIKAMU
CUTYaITUSIX HE HaBBIKaMU HaBBIKaMU aJICKBATHOTO
OBITOBOTO, MPUMEHSIET | aJeKBaTHOTO a/IeKBaTHOTO pearupoBaHu
aKaJeMUIECCKOTO H pearupoBaHHs | pearupoBaHUS | 5 B
npodeccHoHaTbHOT B CUTYaIUsAX B CUTYaIUsAX CUTYaIUsIX
0  oOmmeHus OBITOBOTO, OBITOBOTO, OBITOBOTO,
WHOCTPAaHHOM aKaJeMHYecKo | aKaJeMHUYECKO | aKaJleMUYecK
SI3BIKE. rou rou Oro
npodeccuonan | mpodeccronan | npodeccuoH
BHOTO BHOTO QITBHOTO
oOmIeHus Ha oO1IeHus Ha oOIIeHHsI Ha
WHOCTPAHHOM | HHOCTPAHHOM | HHOCTPAHHO
SI3BIKE. SI3BIKE. M SI3BIKE.

Kon u popmynupoBka KOMIETEHINH:

OK-5 — CnocobHocms K KOMMYyHUKAyuu 6 YCMHOU U NUCbMEHHOU ¢HopMmax HA pyccKkom u
UHOCMPAHHOM — S36IKAX O/l peuleHus  3a0ay — MeXCIUYHOCMHO20 U MEeNCKYIbMYPHO2O0
83aumooelcmeus

Orar, [Tnaaupyembie Kpurepun orieHMBaHMSI pE3yJIbTATOB O0YUICHHS

yYpOBEHB pe3ynbTaThl He 3a4YTEeHO 3a4YTEHO
OCBOCHMS oOyueHus




KOMIIETCH (mokazarenu
117041 TOCTHKEHUS
3aJJaHHOTO YPOBHS
OCBOCHUS
KOMITCTCHITH)
IlepBsbiii | 3HaTh: 3Haer OCHOBHBIE
JTan — OCHOBHBIE (dbonernyeckue, JEKCHUECKUE U
doHeTHUECKHE, rpaMMaTH4YeCcKue SIBJICHUS
JIEKCUYECKUE u PYCCKOTO SI3bIKa U U3y4aeMOro
He 3HaeT OCHOBHBIE
rpaMMaTH4EeCKue HWHOCTPaHHOTO SI3bIKA,
(dhoneTnyeckue,
SIBJIIGHUSL PYCCKOTO MO3BOJIAIOIINE  HCIIOJIb30BATh
JIEKCUYECKHE u
SI3BIKA u ux KaK CPEelCTBO
rpaMMaTH4ecKHe  SIBJICHUS
M3y4aeMoro KOMMYHUKAIIWH; Hauboee
pyccKoro SI3bIKA u
HMHOCTPaHHOTO YIOTPEOUTENBHYIO  JIEKCUKY
M3y4aeMOro HMHOCTPAaHHOTO . o
S3BIKA, OBITOBOM, aKaJIeMUYECKON U
SI3bIKA, MO3BOJISIOIINE .
MTO3BOJISFOIIINE po(heCcCUOHATLHOM chep
UCIIONIb30BaTh ~ UX  Kak
HCTIONB30BATE WX | CJICTBO  KOMMYHHKALIHIL: SI3BIKA.
Kak CPEICTBO p i ’
HauOosee
KOMMYHUKATHHL, OTpEOUTETHHYIO JIEKCUK
Haubosee YIOTpeoY o Y
OBITOBOM, aKaJAeMHUYECKOI
yIOTPEOUTENbHYIO .
u npodeccnoHanbHOl chep
JIEKCHUKY
. SI3BIKA.
OBLITOBO,
aKaJIeMUYECKON U
npodeccuoHanbHO
i cdep sA3bIKa.
Bropoit | YMmeTs: YMeeT ucnonb3oBaTh 0a30BbIe
aTan WCII0JIh30BaTh COBPEMEHHBIE METO/IbI U
0a3oBble TEXHOJOTHH Hay4YHOU
COBPEMEHHBIC He ymeer wucnonp30BaTh | KOMMYHUKAIIMH, B TOM YHCIIE
METObI u | 6a3oBbIe COBpEMEHHbIE | HHPOpPMAIIMOHHBIE, Ha
TEXHOJIOTHH METOABl ¥  TEXHOJOTHUU | TOCYIapCTBEHHOM U
Hay4YHOU HAayYHOW KOMMYHHKAIIUU, B | ”THOCTPAHHOM SI3bIKE.
KOMMYHHKAITUH, B | TOM YUCIIe
TOM gucne | "HQOpPMallMOHHbIE, Ha
WH(pOpPMAIIMOHHBIE, | TOCYAaPCTBEHHOM "
Ha WHOCTPaHHOM SI3bIKE.
rocyJIapCTBEHHOM
u WHOCTPaHHOM
SI3BIKE.
Tperuir | Bnagets: Bnaneer HaBBIKaMH
aTarn HaBBIKAMH aJICKBaTHOTO pPEarupoBaHUs B
a/ICKBaTHOTO He Bnameer HaBBIKAMH | CUTYaIUAX OBITOBOTO,
pearupoBaHusi B | aJI€KBAaTHOTO pPEardpoBaHUs | aKaAEMHUYECKOTO "
CUTYaIUAX B cHUTyalusix OBITOBOTO, | MPO(heCCHOHATBFHOTO OOIIeHUs
OBITOBOTO, aKaJIEeMUIECKOTO Y | HA ”HOCTPAHHOM SI3BIKE.
aKaJeMH4ecKoro U | mpo(heCCHOHATBLHOTO
npodecCuoOHABHOT | OOIEHUsT Ha WHOCTPAHHOM
0 oOmeHus Ha | sA3BIKE.
WHOCTPaHHOM

SA3BIKC.




4.2. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32IaHUS UJIH HHbIe MaTEePUAJIbI, HEOOX0AUMBbIE VISl OLlEHKH
3HAHMA, YMEHHUIi, HABHIKOB U OMNBITA JeSITeJILHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIIUX 3TANBI
(popMupoBaHus KoMIeTeHIIM B IIpolecce 0CBOCHUS 00pPa30BaTeIbLHOI POrPaAMMBbI.
MeToauyeckue MaTepualibl, onpeae/sonme Npoueaypbl OlleHMBAHUS 3HAHUI, yMEHHH,
HABBIKOB M ONbITA AeSITEJIbHOCTH, XapPaAKTEPU3YIOIIMX ITanbl GopMUPOBaAHMS
KOMIIeTeHIU i

JTanbsl 0OCBOCHUS

Pesynbrarel 00y4yeHus

Kommerenius

O1neHOYHBIC CPEACTBA

1-ii yTan

3Hanud

3HaTh:

OCHOBHBIC (POHETHUYECKHE,
JEKCHYECKHE u
rpaMMaTUYEeCKHE SIBIICHHS
M3y4aeMOro WHOCTPAaHHOTO
SI3BIKA, MO3BOJISTIOIINE
UCIIOJIb30BAaTh  €ro  Kak
CPEACTBO KOMMYHHKAIIHUH;
Haubosee
YIOTPEOUTEIIbHYIO
JIEKCUKY OBITOBOM,
aKaJIeMUYeCKON u
npodeccuoHaIbHON  cdep
SI3BIKA.

OK-5 — CnocobHOCTh
K KOMMYHHUKallUM B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dbopmax Ha pyCCKOM U
MHOCTPAHHOM  SI3bIKaX
Ul penieHus  3ajad
MEXINYHOCTHOIO |
MEXKYJIbTYPHOI'O

B3aMMOJCHCTBUS

TectupoBanue

2-# yran

YMmennst

YMeTh HUCIOJIL30BaTh
0a3oBEIE COBpPEMEHHBIE
METOABI M  TEXHOJIOTHH
Hay4HOU KOMMYHHUKAILIUH, B
TOM qHCIIe
nH(}OpMaLIMOHHBIE, Ha
rOCyJ1apCTBEHHOM u

HHOCTPAHHOM A3LIKC.

OK-5 — CnocoGHOCTB
K KOMMYHHUKAllUd B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dbopMax Ha pycCKOM U
WHOCTPAHHOM  SI3bIKaX
JUIS  pelieHus 3ajaady
MEXINYHOCTHOTO |
MEXKYJIbTYPHOT'O

B3aNMOJICHCTBHS

YT
ompoc,
3a7aHue

IpyNIIOBOMN
KOHTPOJIBHOE

3-# hran

Baanern
HABLIKAMH

Brnanets HaBBIKAMH
a/ICKBATHOTO pearupoBaHUS
B CHUTyalusx OBITOBOTO,
aKaJIeMUYCCKOTO u
po¢eCCuOHAIBHOTO
OOIIeHNs] Ha MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

OK-5 — CnocoGHOCTB
K KOMMYHHUKAllUd B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dbopMax Ha pycCKOM U
WHOCTPAHHOM  SI3bIKaX
JUIS  pelieHus 3ajaady
MEXKIMIHOCTHOTO |
MEXKYJIbTYPHOT'O

B3aNMOJICHCTBHSA

YcerHbpn
ompoc,
3a7aHue

IpynIIoBOi
KOHTPOJIBHOE

Crpykrypa 3x3amMeHa

DK3aMeH MPOBOJUTCS MO CIEAYIOINUM HaIPaBICHUAM:
- PaGora ¢ TexcToM 1o crennaibHOCTH (UTEHUE U ITEPEBO)
- [Iepecka3s Tekcra 1o cCnenualbHOCTH
- MoHoorn4eckoe BEICKa3bIBaHME I10 O,ZIHOI\/'I N3 N3YUYCHHBIX TEM.
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Paboma ¢ mexcmom. Ha sk3amene mpemmaraiorcs 2 Tekcra Ha aHriumiickom si3bike (750-1000
IICYaTHBIX 3HAKOB). Ha OCHOBE TEKCTOB MPOBEPSIIOTCS CIISTYIOINE YMEHHUS U HABBIKU:

- (hOHETMYECKU IPABUIHHOE YTEHUE OTPHIBKA U3 IIEPBOTO TEKCTA.

- a/IEKBaTHBII NIEPEBOI OTPHIBKA U3 EPBOTO TEKCTA.

- IepecKa3 CoJep>KaHusl BTOPOro TEKCTAa Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE.

Ha nmoaroroBky orBonutcsa 60 mus. Pa3perniaercst mojip30BaHUE CIIOBAPEM.
s moHonoeuuecko2o 6vickazviéauuss Ha SK3aMEHE MpeAJiaratoTcsl CIeAyloUle TeMaTHYeCKHe
0J10KH:

1) Education

2) Media

3) Government

4) Holidays

5) Cinema, theatre

6) Travelling

7) Books and literature
8) Eating out

9) Hospitals

10) Languages

Oo0pa3sen JK3aMeHAIIMOHHOI'0 OUJIeTa

MUWHOBPHAVYKHU
OEJIEPAJIBHOE BIOJIPKETHOE OBPA3OBATEJIBHOE YUYPEXIEHUE
BBICILIET'O OBPA3OBAHUIA
«BAIIKMPCKUI TOCYJAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®UJIOJIOT'MYECKUI ®AKYJIBTET
Kacdenpa nHOCTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHBIX (aKyIbTETOB

3K3AMEHAIIMOHHBIA BUIET Nel

no oucyuniune « AHZIUNUCKUIL A3bIK Y,
nanpasnenue « U30amenvckoe 0enoy
bakanaspmuar, Il kypc, 6 cemectp

1. TlpouuTaTh U MepeBeCTH TEKCT MO CHENMATBHOCTH (C UCIOIB30BAHUEM CIIOBAPS).
2. Tlepemate conepkaHWe TeKCTa TIO CHEIHAIBHOCTH HAa WHOCTPAaHHOM s3bIke (0e3

UCIIOJIb30BaHUS CJIOBAPS).
3. CobecenoBaHue 1O YCTHOU TEME.

3aB. xadeapoit HHOCTP. 3. TyM. (-TOB A.P .MyxTtapyninHa

Bonpoc 1

Mass Media & Language

Every human knows at least one language, spoken or signed. Language enabling speakers to
communicate with each other to express ideas, emotions and all the other things that need

11



expressing which is essentially responses to stimuli. So that, each society's communication is very
much connected to the every aspect of daily life.

In that way, media makes use of language as a potent medium to communicate its audience. Each
media caters to particular audience and develops its own language and idioms. Language becomes
the major part in the various process involved in the working mass communication system. What
we can conclude here is that language is very important in realizing the impact of the society on a
medium and the influence of medium on society as well.

Media is a wide aspect which refers to various means of communication. Undeniably, broadcast
media is one of the most common and closest medium to the people all around the world.

This is because the language of mass media particularly-the radio- is an interesting phenomenon
with an amazing variety of features. With so many advanced technologies, nowadays this radio
broadcast has acquired the meaning of casting and spreading information in wide area. This wide
area receptivity itself forms the basis of the development of a special genre called broadcast
language.

Fairclough ( 1985 ) stated that analysis of media language as discourse can help in reaching a
detailed understanding of the nature of media output. This linguistic and discourse analysis is
concerned with both texts as well as practices. Rosemary Horsetan ( 1998 ) graphically pictured that
the distance between the broadcaster and his audience can never be more than the distance between
the microphone and the broadcaster.

Bomnpoc 2
NEWSPAPER STYLE. BELLES-LETTERS STYLE

Newspaper style, as it is evident from its name, is found in newspapers. You should not conclude
though that everything published in a newspaper should be referred to the newspaper style. The
paper contains vastly varying materials, some of them being publicist essays, some-feature articles,
some-scientific reviews, some-official stock-exchange accounts etc., so that a daily (weekly)
newspaper also offers a variety of styles. When we mention “newspaper style”, we mean
informative materials, characteristic of newspaper only and not found in other publications.

To attract the reader’s attention to the news, special graphical means are used. British and American
papers are notorious for the change of type, specific headlines, space ordering, etc. We find here a
large proportion of dates and personal names of countries, territories, institutions, individuals. To
achieve the effect of objectivity and impartiality in rendering some fact or event, most of newspaper
information is published anonymously, without the name of the newsman who supplied it, with
little or no subjective modality. But the position and attitude of the paper, nonetheless, become clear
from the choice not only of subject-matter but also of words denoting international or domestic
ISsues.

Belles-lettres style, or the style of creative literature may be called the richest register of
communication: besides its own language means which are not used in any other sphere of commu-
nication, belles-lettres style makes ample use of other styles too, for in numerous works of literary
art we find elements of scientific, official and other functional types of speech.

Besides informative and persuasive functions, also found in other functional styles, the belles-lettres
style has a unique task to impress the reader aesthetically. The form becomes meaningful and
carries additional information as you must have seen from previous chapters. Boundless
possibilities of expressing one’s thoughts and feelings make the belles-lettres style a highly
attractive field of investigation for a linguist.

Bonpoc 3

Topic “ Media”

12



Kpurepum ouenku (B 0aiiax):

- 25-30 6aJU10B BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €CJIA CTYJICHT JaJl IOJHBIC, Pa3BEPHYTHIC OTBETHI HA
BCE TEOpPETHYECKHE BOMPOCHl Owmiera, MPOJEMOHCTPUPOBAN 3HAHUE (YHKIHMOHAIBHBIX
BO3MOXXHOCTEH, TEPMUHOJIOTUH, OCHOBHBIX 3JICMEHTOB, YMCHHE MPUMEHSTh TEOPETUICCKHE 3HAHUS
IpU  BBIIOJHEHUHM TMpakTudeckux 3anaHui. CryneHT O0e3 3aTpyJHEHUl OTBETWJI Ha BCe
JOTIOTHUTEIbHBIE  BOMpOCHl. [IpakTudeckass YacTh pabOThl BBHIMOJTHEHA TMOJHOCTBIO  0e€3
HETOYHOCTEH U OIIHO0K;

- 17-24 6a1710B BBICTABJISCTCS CTYJCHTY, €CIIM CTYACHT PACKPBLI B OCHOBHOM T€OPETHYECKUE
BOIPOCHI, OJIHAKO JOIYIIEHbBI HETOYHOCTU B OIpENIeJIeHUH OCHOBHBIX NOHATUH. [Ipu oTBere Ha
JIOTIOTHUTEIFHBIC BOIIPOCHI IOMYIICHBI HEOONbIINE HETOYHOCTH. [Ipy BBIOJHEHUH MPAKTUIECKON
yacTu paboThl AOMYIIEHbI HECYIIECTBEHHBIE OIIUOKH;

- 10-16 GamioB BBICTABISICTCS CTYICHTY, €CIM IPH OTBETE HAa TEOPETHUYECKUE BOIPOCHI
CTYJEHTOM JIOIYIIEHO HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX OMIMOOK B TOJKOBAaHUU OCHOBHBIX MOHSATHUH.
Jloruka M TOJIHOTAa OTBETAa CTPAJAIOT 3aMETHBIMU HU3bSHAMH. 3aMETHBI MpoOenbl B 3HAHUU
OCHOBHBIX METOJIOB. TeopeTrueckne BOMPOCH B IIEJIOM M3JI0KEHBI IOCTATOYHO, HO C MPOIyCKaMu
MaTtepuana. VIMEIOTCS TpHHIMIHAAILHBIC OIIMOKH B JIOTMKE ITOCTPOCHHS OTBETAa Ha BOIPOC.
CTyneHT He penIu 3aaqy Wi IpU PEelIeHrud AOMYIEHbI IPpyOble OIHOKY;

- 1-10 06anjoB BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIIH OTBET HA TEOPETHYCCKUE BOIPOCHI
CBUJICTENLCTBYET O HEMIOHUMAHUHM U KpailHE HEMOJHOM 3HAHUM OCHOBHBIX MOHSTHII MU METOJOB.
OOHapyXHUBaeTCs OTCYTCTBHE HABBIKOB NPHMEHEHUS TCOPCTHUYCCKUX 3HAHWKA IMPHU BBITOJHEHUU
npakTH4ecKux 3afganuii. CTyIeHT HE CMOT OTBETUTh HH Ha OJIMH JOMOJIHUTENbHBII BOIIPOC

KpnTepnu OLCHUBAHUSA PE3YJIbTATOB IK3aMEHa 1JIsd OYHOM (l)OpMI)I OﬁyquI/IH:

B xone npoBeneHus mpoueayphl 9K3aMeHa YUUTBHIBAIOTCS OAJUIbI, IEPEYHCICHHBIC B PEHTHHT -
IUTaHEe JAUCUUIUIMHBL TEKYIIMH KOHTposib — MakcuMym 40 OamnoB; pyOexHBIH KOHTPOIb —
MakcuMyM 30 GaiioB, MOOIIPHUTENbHBIE OaIbl — MakcuMyM 10.

B KOHeYyHOM WTOre YyCTaHaBIMBAeTCS CIEAYyIOIIas Trpajalus I[epeBoJa OLEHKH U3
MHOTO0AJUIBHON B YETHIPEXOAIITLHYIO!

- otinyHO — oT 80 1o 110 6amnoB (BkItoyas 10 moompuTensHbIX 0aIOB);

- xopoto — ot 60 g0 79 6amnos;
- YIIOBJIETBOPUTEIHHO — OT 45 110 59 6aios;
- HEYJIOBJICTBOPHUTEIIBHO — MEHee 45 0alioB.

o 3auema:
3ayTeHo — oT 60 10 110 peliTuHroBbIX 6aI0B (BKiItOUas 10 MOOMPUTENBHBIX OAJIIOB),
He 3auTeHO — 0T 0 710 59 peHTUHTOBBIX OaIIOB).

Kpurepun oneHuBanus pe3y1bTaTOB 3K3aMeHa Il 32049HO0i (popMBI 00yUeHHS:

- OLIGHKA OMJIUYHO BBHICTABIISIETCA, €CIM CTYJCHT: a) IPOYUTA] TEKCT M0 CIEHaIbHOCTH Ha WHOCTPAHHOM
A3BIKE C YYETOM BceX (POHETHUECKHUX HOPM si3blKa, Oe3 ommOok; 0) mepeBed TEeKCT MO CINEeHUabHOCTH B
COOTBETCTBHM CO BCEMH IPaMMAaTHYECKMMH W CTHJIMCTHYECKUMHM HOpMamH, Oe3 OImHMOOK; B) TPaMOTHO
COCTaBWJI  pe3l0Me TEeKCTa Tra3eTHOW CTaThl Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE B COOTBETCTBUH CO BCEMH
rpaMMaTHYECKUMHU M CTHIIMCTHYECKHMH HOPMAaMH S3bIKa, 0e3 OMMOOK; Iepeal OCHOBHOE COZep)KaHne, He
ucKaxas (aKToB; MepecKasall TEKCT Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE; T') TPAMOTHO pacckazajl OCHOBHBIE MOMEHTBI
YCTHOH T€MBI M CMOT OTBETHTHh Ha BOIPOCHI IMPEMOAABATENs IO yCTHOW TeMe Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE,
(oHEeTHYECKH U IrPaMMaTHYECKU IIPaBUIBLHO 0()OPMHB CBOIO peyb, 0€3 OIHO0K;
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- OLIEHKa XOpouio BBICTABISETCS, €CIM CTYACHT: a) MPOYUTANl TEKCT MO CIEIHUAIBHOCTH Ha WHOCTPAHHOM
S3BIKE C Y4eTOM BceX (OHETHYECKHMX HOPM S3bIKa, HO JOMYCTHJI OINMOKH, HE HMCKAKAIOIINE CMBICI
MPOYUTAHHOTO; 0) TepeBeN TEeKCT IO CHEIUaTbHOCTH B COOTBETCTBHHM CO BCEMH TPaMMATHYECKHUMH U
CTIJINCTUYECKAMH HOPMaMH, HO JOIMYCTHJI OIMIMOKH B TEPEBOJIE, HE MCKAKAIOIINE CMBUI OPUTHHAIHHOTO
TEKCTa; B) TPAMOTHO COCTaBMJI PE3IOME TEKCTa ra3eTHOM CTaTh Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBHH CO
BCEMU TPAMMaTHUYECKUMHU M CTUJIUCTUYCCKUMHI HOPMAMU SI3bIKA, HO JIOMYCTHJI HE3HAUYUTEIBHBIC OITHOKH, HE
MEIIAIONIUE BOCIPUSATUIO TEKCTa U HE MCKAXAIOIIUE CMBICI OPUTHHAIBLHOIO TEKCTa; MepecKazal TeKCT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE; T') TPAMOTHO paccka3all OCHOBHbIE MOMEHTBI YCTHOW TEMBI Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE U
CMOI' OTBETHTh Ha BONPOCHI IMpemojaBareis IO TEME Ha WHOCTPAHHOM s3bIKe, (DOHETHYCCKU U
rpaMMaTHYeCKH TMPAaBHILHO O(GOPMHB CBOIO pedb, HO AOMYCTHJ DS OMMUOOK, HE MEIIAaroIne OO0IeMy
BOCTIPUSITHIO p€YH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- OLICHKA y006/1emeopUmeIbHo BbICTABISIETCS, €CIIM CTYICHT: a) MPOYMTall TEKCT IO CIELUAIbHOCTH Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE, W JOMYCTWJ OMIMOKH, MCKaKAIOIIUE CMBICI MPOYHUTAHHOTO; 0) MepeBeN TEKCT Mo
CHENUANTBHOCTH W JIOMYCTHI PsiJi OMIMOOK B TEPEBOAE, MCKAKAIOUINE CMBICI OPUTHHAIBHOTO TEKCTa; B)
COCTaBWJI pe3IOME TEKCTa IO CHEHUAILHOCTH Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE M JIOIYCTHIJI OMIMOKH, MEIIaroIIie
BOCTIPUATHIO TEKCTa W MCKAXKAIOIIME CMBICI OPUTHHAIBHOIO TEKCTa; Mepecka3al TEKCT Ha MHOCTPAHHOM
A3bIKE; T) PaccKa3ayl yCTHYIO TeMy 0e3 OmMOOK Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE M CMOI OTBETHTH Ha BOIPOCHI
IpenojaBarens IO YCTHOM TeMe, HO JOMYCTHJI psiA OMIMOOK, MEIIarolue oOIIeMy BOCHPHUSTHIO PEYd Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE;

-OIICHKa Heydoeﬂemeopumeﬂbuo BBICTaBJIACTCA, €CJIN CTYACHT! a) nmpoyuTal TCKCT IO CIICHHUAIIBHOCTU Ha
HMHOCTPAHHOM A3BIKEC, U JOITYCTHUII OHII/I6KI/I, IMOJIHOCTHIO MCKAXAIOIIHUE CMBICI IIPOYHUTAHHOTO; 6) HE CMOrI
IMEPEBECTU TCKCT IO CHICHUAJIBHOCTH WJIM AOIMYCTHUII OIIIMOKU B NepeBoAcC, NOJTHOCTEIO MUCKaXXarOIINE CMBICII
OPUI'MHAJIBHOI'O TCEKCTA, B) HE CMOI' COCTaBUTL PE3IOME ra3eTHOM cTaTbU Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKC HWJIN
JOITYCTHUII OH_II/I6KI/I, MEHIaOMKE BOCHPUATHUIO TEKCTA U MCKAXKAIOIIIUE CMBICII BCEI'0 OPUTHMHAJIBHOI'O TEKCTA,
HE CMOT IE€PECKa3aTh TEKCT HA MHOCTPAHHOM A3BIKE, F) HE CMOT II€peCKa3aTh YCTHYIO TEMY U BBIBOJbI Ha
HWHOCTPAHHOM S3BIKEC HWJIM HE CMOT' OTBETUTH Ha BOIIPOCHI IPEIIOAABATEIA IO TEMC cBOCH AUCCEePTAllUU Ha
HWHOCTPAHHOM S3bIKC.

Kpurtepun npocrap/ieHusi 3a4era (3aouHas ¢gopMa o0yueHus):
3aueT IpocTaBiIsIeTCs CTYJEHTY €CJIU OH:

1) BBIMONHMI 3aaHus JJIsi YCTHOT'O TPYIMIIOBOrO ompoca (K3 (OHJIAa OLIEHOYHBIX CPEACTB) U MOIYYHJI 3a
BBITIOJTHEHNE HEe MEeHee 3 0aJlIOB 3a KaKO0€;

2) BBHIMOJIHUII KOHTPOJIbHBIC 3a7anusl (13 (GOHA OIICHOYHBIX CPEJCTB) U TIOIYYWII 32 BBITIOJHEHUE HE MEHEe
3 0aiIoB 3a KaXKJI0€;

3) BBITONHWI TecTHl (M3 (OHIA OIEHOYHBIX CPEACTB) M MOJYYHI 32 BBIIOJIHEHHWE HE MeHee 3 0auioB 3a
KaXKJIBIM.

3aganust 151 YCTHOTO rPYNIIOBOIO ONPOca
Ornncanue 3a1aHus A1 yCTHOTO TPYIIIIOBOIO OIIpoOca

CryneHTaM mnpemaraerca TEKCT Ul CaMOCTOSITEIBHOTO O3HAKOMJICHHMS U JalbHEHIIETro
IPYIIIOBOIO OIpOCa HA MPEAMET €ro MOHUMAaHUs Ha aHIJIUKUCKOM sA3bIKe. Ha BBINTONIHEHUE 3a1aHus
orBoguTcs 25-30 munyT. Ilpy BHINOJHEHHM NAHHOTO BHJAA 3aJlaHUM y CTYIEHTOB (OpMUpPYETCS
YMeHue UCIOIb30BaTh NHOCTPAHHBIN SA3BIK JUIS BBIPAXKEHUS MHEHHUS U MBICICH B MEXJIMYHOCTHOM
U JIeJIOBOM OOILEHUU, U3BJIEKATh MHPOPMAIUIO0 U3 AyTEHTUYHBIX TEKCTOB, a TAKXKE HABLIKAMU
BJIaJICHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha 0a30BOM M MPO(HECCHOHATILHOM YPOBHE.

Kpurepun ouennBanus
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5 6ansoB (BbimosiHenue 81-100% 3agaHusi) BhICTABISETCS CTYIEHTY, €CIM CTYIEHT 0e3
OMMOOK MPOUYUTAN TEKCT I YCTHOIO TPYIIOBOIO OINPOCA, COCTABWIJI TOJHBIM TJIoccapuid
HE3HAaKOMOH Jiekcuku (momyckaercs 15% He3HaKOMOIl JIEKCHKH), Jajl aJeKBaTHBIA MPaBUIIbHbBIN
nepeBoJl TeKcTa. JJaHHOe KOIMYeCTBO OajuIOB BBICTABIISCTCS CTYICHTY, €CIIM OTBET Ha BOIPOCHI
mocjie TEeKCTa COCTaBJEHbl 10 TIpaMMaTHYeCKUM TpaBuiaM. Takke CTYIEHT JOJDKEH
IIPOIEMOHCTPUPOBATH OE3yNpedHoe BiaieHue HeOOXOMMBIX S3bIKOBBIX CPEACTB. Peub Jekcuuecku
U TpaMMaTHYeCKU pazHooOpa3Ha, foryckaeTcs 1-2 ommoKu.

4 6anna (BbinosiHenue 61-80% 3ananusi) BHICTABIIAECTCS CTYJIEHTY, €CIM OH JomycTun 3-4
OIIMOKM MPH YTEHUH M MEePEeBOJI€ TEKCTa YCTHOrO T'PYIIIOBOIO OMpPOCAa, COCTaBMJI JIOCTATOYHBIN
rioccapuii  HE3HAKOMOM JIEKCMKU. Peub CTyJqeHTa yOpOILIEHHAas, OTBEThl Ha BONPOCHI
IpernoaaBaTess Mo TEeKCTY HETOUHbIEe, OJTHAKO HE MPENATCTBYIOUINE MOHMMat0 cMbiciia. OTBEThI Ha
BOMPOCHI TOCTI€ TEKCTa conaepkaT omuOKd (3-4 JNeKCHYecKue WM TIpaMMaTH4yecKHe), He
UCKaxatomie ooero cMoicia oreeta. CoJepkaHue BbICKa3bIBAaHUI COOTBETCTBYET 3aJJaHHON TeMe
¥ 3HAKOMOW CUTyamuu OOIIeHUs. BbICKa3pIBaHUSI JIOTUYHBI U CBS3aHBI MEXAY c000il Ha OCHOBE
W3BECTHBIX aITOPUTMOB.

3 6anuaa (BbimostHeHue 41-60% 3amaHusA) BBICTABISACTCS CTYIACHTY, €CIIHM JOMYIIECHBI 5-6
OIMOOK TpU YTEHHUM M TepeBojae (HeAocTaTOoyHble (POHETHMYECKHE HAaBBIKM) TEKCTa YCTHOTO
IPYIIIOBOTO, COCTABJICH HEJOCTATOYHBINA TJI0CCApUil HE3HAKOMOM JIEKCHKH. 3 Oaiia BBICTABISETCS
CTYJEHTY, €CJIM MPH OTBETE€ Ha BOMPOCHI MOCJE TEKCTa NOMYIIEHbI (POHETHYECKHE, JIEKCUYECKUE,
rpaMMaTUYeCKHe U CTUIMCTHYECKUE omHOKH (He Oosiee 6) 1 He3HAYUTENbHO UCKaKEHBI (DaKThI, HE
MPEMSITCTBYIOINE BOCIPUATHIO cMbIcia. [Ipu oTBeTe Ha BOIIPOCHI Bia/leeT S3bIKOBBIMU CPEICTBAMU
U M3JIaraeT OTBET Ha BOMPOCHI MPETIOAaBATEINS ¢ HECYIIECTBEHHBIMH IPaMMaTHYECKIMH OITUOKAMH.
JleMOHCTpHpYyeT TPYAHOCTH B OOIIEHUH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE U HETIOJIHOE BOCIIPOM3BEICHUE Ha
YpOBHE MaMsITH.

2 0asia (BbimosiHeHue 21-40% 3agaHusA) BBICTABISAECTCA CTYACHTY, €CJIM MPU YTEHHH U
MEPEeBOJIC TEKCTa YCTHOTO TPYIIIIOBOTO OMpOoca JAOMYIIECHBI OMMUOKHU (0ojee 8), CTyIEeHT HE BiaeeT
AIIEMEHTapHBIMU (DOHETHYECKUM HaBBIKAMH, COCTaBIIEH HEJIOCTAaTOYHBINA TJIOCCApUN HE3HAKOMOM
JIEKCUKU TI0 TEKCTy.2 Oajula BBICTABISETCA CTYACHTY, €CIM IPU OTBETE Ha BOMPOCHI MO TEKCTY
UCIIOJIB3YET SI3BIK HA YPOBHE OTJENIBHBIX CJI0BOCOUYETAHUM.

1 6ana (BbimosiHeHHe 5-20%3anaHMA) BHICTABIAETCA CTYIACHTY €CIM NpPU YTEHUU U
nepeBoJie TEKCTa YCTHOIO TPYMHIIOBOrO ONpoca JOMYIIEHbl MHOKECTBEHHBIE oIOKkH (6osee 9) He
COCTaBJIEH IJIOCCapUil HE3HAKOMOMW JIEKCHKH IO TeKCTy.l Oam BhICTaBISETCS CTYIEHTY, €CIU OH
IIPY OTBETE HA BOIPOCHI IO TEKCTY UCIIONB3YET SA3bIK HA YPOBHE OTAEIBHBIX CIIOB.

0 0asnoB (BpimosHenue 0-20% 3amaHuMs) BBICTABISIETCA CTYIEHTY, €CJIM OH JIOIYCKaeT
rpyoble (poHeTHYECKHe, JIEKCUUECKHEe, TPAMMATUYECKUE U CTUIIMCTUYECKHE OIIUOKHU MPU YTEHUH U
IIEPEBOJIE TEKCTAa YCTHOIO I'PYNIIOBOIO ONPOCA, MOJHOCTBIO MCKAXKAET €r0 CMBICH, HUCIOJIb3YETCS
A3bIK Ha YPOBHE OTJEJIbHBIX CIIOB WJIM CIIOBOCOYETaHMM, OTBEYAE€T HA BOIMPOCHI IMpernojaBaTelis ¢
rpyOBIMH TpaMMaTHYECKUMH OLIMOKaMHU, He BIaJeeT HaBbIKAMH JJIEMEHTApPHOTO OOIIEHUs Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

IIpumep TekcTa U BONMPOCOB /AJ151 YCTHOTO FPYIIIOBOTO ONPOCca:

Book Marketing

There are three major components to book marketing: advertising, promotion and publicity.
Advertising includes paid placements of a book in print or other media. Promotion is the creation of
anything that draws attention to a book, from corrugated floor and shelf displays in bookstores to
bookmark and T-shirt giveaways. Publicity is the art of generating print and media pieces about an
author and her book. The key to selling copies at a high sell-through (meaning people actually buy
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the books off the shelves) in today’s marketplace is to generate lots of publicity. The key to
effective publicity is to focus on the area that will generate the most sales for your book.

One quick caveat: The stronger your author platform already is, the better equipped you will
be to assist in these efforts. Marketing is not something that starts or stops at any given time.
Ideally, it’s an integral part of your writing career that begins long before you land a book deal and
continues for as long as you call yourself a writer. (Editor’s Note: For more on this, visit
writersdigest.com and see the May/June 2009 issue of Writer’s Digest, which focuses on author
platforms and marketing.)

Successful marketing is all about creating the proper mixture of advertising, promotion and
publicity within the assigned marketing budget to generate interest that results in sales. Don’t ask
for things that are clearly outside the limits of your publisher’s budget. If something is missing from
the plan and you offer to help, make sure you get your publisher’s approval, and be willing to work
with each department to make it happen. Be prepared to invest your own money in these efforts
eventually, but don’t offer to do it up front until you know exactly what your publisher plans to do.
Then, partner with your publisher to promote your book, keeping them informed of your own
efforts and listening carefully to their expertise so that together you can present a unified marketing
plan. Publishers dislike authors going off on their own without consulting them or soliciting input.
They also dislike authors who are singularly focused on the writing and want nothing to do with
promotion. These are the two quickest ways to lose support, and you never, ever want your
publisher to turn its back on your efforts.

Bomnpochsr:

1. What are the main components to book marketing?

2. What is promotion?

3. What is the key to effective publicity?

4. Do you need to invest your own money into the book marketing process?
5. What type of authors do the publishers dislike?

KoHnTpoJbHoe 3a1aHne

Omnucanue KOHTPOJIBHOT'O 3alaHUA:

KoHTponbpHOE 3ajaHie COCTOUT U3 5 BOIPOCOB 110 TPaMMAaTHKE | JIEKCUKE aHTIUICKOTO si3bika. Ha
BBHITIOJTHEHHE OTBOAUTCA 45 MuH. JlaHHBIA BUJ 3a7aHUs COCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO YMEHUsA
MPUMCHSTh HWHOCTPAHHBIA SI3BIK Ha TPAKTUKE, a TaKXKe CaMOCTOSITEIbHO CTPOHTH IPOIECC
oBnageHus uHpopmaruet. CTyAeHT yUuTCS BIAJIETh HABbIKAMU BIIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
Ha 6a30BOM U TPO(PECCHOHATTEHOM YPOBHE

Kpurtepuu onenku (B 6a/iiax):

5 6annoB (BbimosiHeHune 81-100% 3agaHust) BhICTABISETCS CTYACHTY MPU BHIMOTHEHUH BCEX
3aJjaHMii IO TpaMMaTUKe U JIEKCUKe (Joryckaercs: 1 omrlOka B OTHOM U3 33/1aHUs)

4 6anna (BpimosHeHnu 61-80% 3amaHns) BeICTABIISETCS CTYAEHTY IIPU BBIIIOJIHEHNHN 4-X 3aaHUN
10 TPaMMAaTHKE U JIEKCUKE U3 5

3 6an1a (BbinosiHeHue 41-60% 3a1aHus) BHICTABISIETCS CTY/IEHTY MPH BBIIIOJIHEHUH OT 3-X
3a/laHuil TI0 TPaMMAaTHUKE U JIEKCHKE U3 5.

2 0anna (BpimostHeHune 21-40% 3aqaHus) BBICTABIISAECTCS CTYJEHTY IIPH BBIIIOJHEHUH OT 2-X
3aJJaHUH 110 TpaMMaTHKe U JIEKCHUKe U3 5.
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1 6anu (BeimostHeHHe 5-20% 3axaHus) BHICTABISIETCS CTYIEHTY IIPH BBIIIOJIHEHUH OT 1 —0ro
3agaHud U3 5

0 6aas10B (BbimosiHeHHe 0-4% 3agaHus) BBICTABISCTCS CTYICHTY NPU BhINOJHEHUH 0 3a1aHuit

IIpuMep KOHTPOJILHOIO 3a1aHUS

1. Complete the sentences with the correct form of the words in brackets. Be careful!
Sometimes you will need the negative form.

What | like about magicians is that they do the most (probable) things with
such (certain) and confidence.

I think it’s (likely) that we’ll arrive on time, but we should try. Come on!
What’s the (likely) that the knife is real? I bet it’s a fake.

I’m really (certain) about this, but I’ll (definite) give it a go.
What’s the (possible) that I can learn that card trick? I’d really like to impress

my friends by being able to do some magic.

That trick is (possible). How does he do it?

2. Complete the sentences with the words in the box. There are two extra words.

vanish trick spoilt revealed refused

pretended managed fake deserved

Great news! I've (1) to buy tickets for tonight’s performance.

Did you see that man? He (2) to swallow a knife, but I’m sure it was a
(3) . The audience (4) to believe the (5)

was real and demanded their money back. She (6) the secret to me and
(7) the whole show.

3. Choose the correct (best?) modal verb to complete each sentence.

1) The story was so unbelievable it couldn’t / mustn 't be true, but then nothing’s impossible.
2) He can’t / might be using a special pack of cards, but they look so real to me.
3) A: Did you know, David Blaine’s brother is doing a magic show in town?
B: Sorry, but it can’t / might be true. He hasn’t got a brother.
4) There could / must be another explanation. I just don’t believe in aliens!
5) You must / may have been practising for a long time to be able to do that trick so well.
6) You could / must do magic if you practised enough.
7) It’s amazing! You could / must have used a fake knife to do that!

8) It can / can 't have been a surprise.
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9) He might not / mustn’t be able to do that trick again.

4. Complete the three conversations with words and phrases from the box.

all right Canl Do you want me it’s OK
Shall | would be great Would you like

Conversation 1

Dad: Oh dear!

Brenda: What is it, Dad?

Dad: I’m just so tired.

Brenda: 1) get anything for you?

Dad: No, 2) , thanks.

Brenda: Are you sure? 3) make some coffee?
Dad: Yes, OK. That would be lovely.

Conversation 2

Brenda: Oh no! I should be at the swimming pool soon.
Dad: Is it your competition?

Brenda: Yes, it is.

Dad: 4) me to drive you there?

Brenda: Would you? That 5)

Conversation 3

Police officer: Excuse me, sir!

Man: Yes?

Police officer: I'm afraid you were driving too fast.

Man: 6) to show you my driving licence?

Police officer: No, that’s 7) . Just don’t drive so fast again.
Man: I won’t. Thank you.

5. Underline the word, a, b, or ¢ that doesn’t belong with the container.

(1) a box of a) tissues b) eggs C) jam

(2) a bottle of a) milk b) tomato soup c) beer

(3) a can of a) peanuts b) cola c) lemonade

(4) a tub of a) margarine b) crisps C) ice cream

(5) ajar of a) jam b) coffee ¢) lemonade

(6) a packet of a) orange juice b) biscuits C) crisps
TectupoBanue
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OnucaHue TeCTUPOBAHUS:

Tect cocrout n3 10 3amaHuii MO rpaMMaTHKE M IO JIEKCHKE aHINIMKCKoro sizbika. [laercs 3-4
BapuaHTa oTBeTOB. Ha BhInosiHenue tecta otBoautcs 20 MuH. JlaHHBINA BUJ 331aHUS CIOCOOCTBYET
pPa3BUTUIO 3HAHUA OCHOBHBIX JIEKCUUECKMX W TIPAMMATUYECKUX HOPM HHOCTPAHHOIO S3bIKA:
JIEKCUYECKUIl MUHUMYM B 00bEMe, HE0OXOAUMOM Il paboThl ¢ MPOQPecCHOHATBHON IUTEpaTypOl
Y OCYILECTBJICHMSI B3aUMOJICHCTBUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE

Kpurtepuu oneHnBanus

5 6anuoB (BbimoJiHenne 81-100% Ttecta) BrICTaBISETCSA CTYACHTY IIPH BBIONIHEHUH OT 16-20
BOIIPOCOB.

4 6anna (BpimostHeHHne 61-80% TecTa) BhICTABIISIETCS CTYIEHTY IIPH BBINIOJIHEHNH OT 14-15
BOIIPOCOB

3 6ayu1a (BbinosiHeHue (41-60% TecTa) BRICTABISACTCS CTYIEHTY IPH BHIIOTHEHNH OT 12-13
BOIIPOCOB

2 panna (BpimosiHeHue (21-40% Tecta) BbICTaBIsAETCS CTYACHTY IpU BbinoaHeHuH oT 10-11
BOIIPOCOB

1 6ana (BrimostHeHHne 5-20% TecTa) BBICTABISAETCS CTYACHTY IIPU BBINOJIHEHUU OT 14-9 BompocoB
0 0a.1s10B (BbIOJIHeHHE 0-4 % TecTa) BHICTABIISIETCS CTYAEHTY MpHU BbITOIHEHUH 0 -3 BOIPOCOB.

Bapuanr tecta

1. Alex has saved enough money a new computer.
A) and bought B) to buy C) to have bought D) to will buy

2. Henry’s boss made him his report because it was not good.

A) rewrite B) to rewrite C) rewrote D )will rewrite

3. I’'m surprised to hear that.

A) that you said B) you say C)youtosay D) you will say

4. They insisted the manager.

A) to see B) on seeing C) seeing D) to seeing

5. The children love with Mark.

A) playing B) to play C) play D) to have been played

6. Do you mind ?

A) me to smoke B) my smoking C) me smoke D) smoking

7. My teacher encouraged the violin every day.

A) me to practise B) my practising C) to practice D) being practised
8. I tried the door, but it was locked.

A) opening B) and opened C) to open D) have opened

9. 'm looking forward the programme.

A) to see B) seeing C) to seeing D) to have seen

10. I regret that [ won’t be able to come to the party.

A) saying B) to say C) about saying D) have been said
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KonTtpoabsHas padora (3aounasi popma o0yueHns)

Onucanue KOHTPOJIbLHON padoThI

KoHTposibHast paboTa COCTOUT U3 JIBYX BapwaHTOB. B kaxxmom BapuanTe 5 3amaHuii. J[aHHBIN BU
3aanus cnoco0cTByeT (HOPMUPOBAHUIO YMEHUA TIPUMEHSAThH MHOCTPAHHBIA S3BIK Ha MPAKTUKE, a
TaK)K€ CaMOCTOATEIBHO CTPOUTH Mpolecc obnafeHus uHpopmauuend. CTyqeHT yduTcs BIalETh
HaeblKAMU BIIAJICHVS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha 6230BOM M MPOQPECCHOHATBHOM YPOBHE.

Kpumepuu ouenusanus

JIJ1st yCHenHOTo MPOXOXKICHHUS 3a4eTa U JIOIYCKa K 9K3aMEHY CTYJCHT JIOJDKEH 3alllUTHTh
KOHTPOJIbHYIO paboTy. 3auTa KOHTPOJIbHOM paboThl OIIEHUBACTCS M0 5 OaJIHHOM MIKae.

5 6a1710B BBICTABJISIETCS CTYACHTY IIPH BBIIOJIHEHUH 5 3a/IJaHUH 10 IpaMMaTrKe/ JTEKCHKe
(momyckaercs 1 ommOKka B OJJHOM M3 3aJIaHUS )

4 6aJis1a BBICTABIISETCS CTYJCHTY IIPH BBINOJIHEHUH 4-X 3aaHUH 110 TpaMMaTHKe/ JIEKCUKE U3 5
(tomyckaercs no 1 ommoke B IBYX 3a/laHUSAX )

3 0aj1J1a BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY MPH BBIMIOJIHCHUU OT 3-X 3aJaHUH 110 TPaMMAaTHKe/ JIGKCHKE U3 5
(unmu momyckaercs 1o 1 HerpyOoii (He MCKakaroIlel CMbICIT) OMIMOKE B KKIOM 3a/IaHuU WK 3
rpyObIe OMMOKH B COBOKYITHOCTH 3aaHUN)

2 faJs1a BBICTABIISICTCS CTY/JICHTY IIPH BBITIOJIHEHUH OT 2-X 3aJaHUi 110 TpaMMaTHKe/ JIEKCUKE U3 5.
1 6a,11 BBICTABIISICTCSI CTYJICHTY IPH BBHIIOJIHEHNH OT 1 —OT0 3a1aHus u3 5
0 0a10B  BBICTABISETCS CTYACHTY IpHU BbioaHeHUH 0 3a1aHui

Ilpumep konmpoavhoii pabomel (3aounan gropma 0oyuenus)
Bapuant 1 (HedeTHbIH M (p)

l. HepelmumTe caeayruiue npeajgoKeHus1, NepeBeIuTe nX, BbIMUIIUTE MECTOUMECHUS U
YKa;KUTE UX pa3psaia:

Anyone who wants to do the exam must give me their names today.

What’s wrong? Have you got something in your eye?

We left the door unlocked. Anybody could have come in.

Some poets felt themselves attracted to the exotic.

He invited us both, but | knew he felt it irregular; he wanted neither of us at a family party.

o a k~ w N oE

The actor could make you hear every word in the last row of the gallery.

7. Sue is very secretive. She never tells anybody anything.
1. [lepenuiuuTe cJI0BOCOYETAHUS U NepeBeIUTe UX, 00paliasi BHUMaHHe Ha CIIOCO0bI
nepeIavl NMPUTSKATEIHLHOTO Ma/ieska MPH NOMoInU npeniora “of” wau anmocrpoda.

1. A professor’s life is little better than a high- grade clerk’s nowadays.

2. The street didn’t change. There was the baker’s at the corner, and there was the butcher’s

with the gilt ox head on the signboard.
3. What is the name of the man who lent us the money?

4. He didn’t want to impose his sorrow on his friend’s pleasure.
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5.
6.
7.

It was the habit of John not to tell you things and then assume that you knew all about them.
In stressing her mother- in- law’s peasant origin she found it easier to disregard her.

Otto turned up at Andrew’s about a week later.

1. IlepenummTe ciaeayroiue Npeaio:KeHUs1, copepKamme pa3ubie (POpMbl CPABHEHUS U
nepeBeauTe HA PYCCKUIA S3bIK.

1.
2.

N o g ~ w

I’d like to have a more reliable car. The one I’ve got keeps breaking down.

The most striking thing about Milton is perhaps his incredible determination to become a
great poet.

Petrol is twice as expensive as it was a few years ago.

The city center was less crowed than usual.

The instructions were very complicated. They could be simpler.

These works are less lyrical in comparison with the earlier plays.

Why does he always come to see me at the worst possible moment?

V. IlepenummuTe cjieayiomue Npeaio:KeHus, onpeaenTe B HUX BUI0BpeMeHHbIe GopMbl
rJ1aroJioB U YKa:KUTe X HH(PUHUTHB; NMPeIJI0KeHHs MUCbMEHHO NepeBeAnTe Ha PYCCKHii

A3BIK.

1.

Then a bomb hit close by. He felt himself being lifted. Then he was out. Later, he opened his
eyes. He began to hurt and he didn’t think about anything for a long time.

The religious and moral themes of medieval drama, under the influence of Renaissance
humanism, began to give way to closer attention to ordinary human characters.

She stood at the door to allow Kitty to pass and together, followed by Sister St. Joseph and
Waddington, they walked along cool white corridors.

There is no need to take an umbrella with you. It won’t rain.

“If you want the truth, you can have it. Dorothy Townsend wants to divorce him and we
shall be married the moment we are free”.

Metaphysical poets wrote on classical themes and in classical metres’ and their poetry
retains a sophisticated charms.

The bitterness of wearing your enemies’ cast-0ff clothes eats into your soul.

V. Ilepenummnre U NUCbMEHHO NepeBeINTe TEKCT.

British character

The British are often viewed as the most boring people in the word. They wear unimaginative

formal clothes, eat tasteless food, have a peculiar sense of humor which is usually not understood
by foreigners. They are also said to be conservative, reserved and cool. Indeed, the British are not
very open or spontaneous. They do not kiss or embrace by way of greeting so as not to allow

familiarity. They always keep a certain distance and are not willing to manifest their feelings and
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emotions. They are even accused of being hypocritical because they might think one thing and say
another. It is not easy to make friends with them but once you have made a friend, it is the friend for
life.

The English are a well-disciplined people and it is probably no exaggeration to say that they
have the best manners in the world. They are all polite, they all know how to hold their knife and
fork and how to behave in society. Besides they are never rude. Coarse expressions are hardly ever
used. You may be struck by the fact that life in Britain is less noisy.

The English display a surprising unity in a crisis. They also have a strong sense for public
order. The apparent coldness of Englishmen has been almost universally noted by the foreigners.
But they also confess that once one gets to know an Englishman better, he turns out to be a very
companionable fellow.

The typical feature of the English is their love of games. They love playing all of them. They play
football and cricket; games are nowhere so popular as in England. But however childish at their
games they are very serious in business.

The British have long been famous as the nation of animal-lovers. There is a pet in nearly every
family and often the family dog or cat has a special chair near the fire, special food and a special
place in the hearts of its owners. All this doesn't mean that the English differ from other human
beings. They certainly feel the same emotions: jealousy, envy, joy and happiness as others— only
their external reactions are different.

When one speaks of the English, one usually means all the nations living within the borders
of the United Kingdom — Scots, Welsh or Irish. The difference between these nations is great
enough for everyone who lives in Britain, but for the outside world it is less apparent.

Bapuanr 2 (4erHblii mmdp)

l. HepeHI/IlHI/ITe cJeayrmue nNpeajIoKeHusl, NepeBeaAuTE UX, BBINMUIINUTE MECTOUMECHUS
YKaKUTEe UX paspan:
1. 1 will get her some brown aprons and sink the blue ones in the bottom of the lake. I have a
reminiscent chill every time I look at them.
2. Frowning, his jaw set, he carried her to the bed and set her down upon it.
3. Each day when the convent door closes behind me | feel that for them | cease to exist.
4. Strangely, some of the most important works of French literature of this period were
actually written in English.
5. They played noisily and when the Mother Superior came in they crowded round her, with
their black Chinese eyes and hid themselves in her great skirts.
6. Of course the moment he took her in his arms she forgot everything.
7. Is there anyone in the world that | know less?
1. [lepenuiuuTe cI0BOCOYETAHUS U NepeBeIUTe UX, 00paliasi BHUMaHHe Ha CIOCOObI
nepeIavn MPHUTSKATEILHOTO Majge:ka MPH oMo npeasiora ‘of” m anmocrpoda:
1. The interest of the patient to this magazine is easy to explain.

2. The sun’s rays reflected in an intense glare from the chalk-white cliffs.
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N oo g A~ W

He was an old business client of our grandfather.

She dilated her camel’s nostrils slightly and said: “I don’t give blank cheques”.
She didn’t ask him anything because she knew a sister’s place.

My brother told me to buy some yesterday’s newspapers.

Any turned great frightened doll’s eyes upon him.

I11. IlepennuuTe NpeaioKeHus1, coaepskamue padibie GopMbl CPaBHEHHS M NlepeBeNTe X
HA PYCCKHUH SI3BIK:

1.
2.

N o g &~ W

When she left Paris, it was as cold as in winter there.

At that time [ worshipped Manet. His “Olimpia” seemed to me the greatest picture of
modern times.

“You are much more interested in my dress than my dressmaker”, she said.

The longer I think of his proposal the less I like it.

To my mind the most interesting thing in art is the personality of the artist.

The more we study the English language the better we know it.

My mother was the proudest of women.

V. HepeHI/IIIII/ITe CJICAYIIIME NMPEAJIOKCHUS, OIIPEACIUTEC UX BUTOBPEMECHHLIC (l)OprI
IarojioB 1 YKaKuTe ux I/IH(l)]/IHI/ITI/IB; NMPEeAJI0KCHUSA NMEPEBEAUTE HA pyCCKI/Iﬁ AA3BIK:

1.

7.

We spent the whole evening in nothing but talk and went to bed with a very uplifted feeling
as though we settled permanently some pressing world problems.

I dreamed the funniest dream last night. I thought | went into a book store and the clerk
brought me a new book named “The life and Letters of Judy Abbott”.

It is a scene in which Mr Dante in a white dinner-jacket, arrives at the ground floor by lift.
The lift door opens, Dante gets out, looks at something on his left, registers alarm and walks
away briskly.

It is not wise for you to go back home. You will meet a nice boy here, you will settle down,
get a nice flat and you will get everything you want and deserve.

When they strolled along the beach, Wilmot said to the doctor: “Do you know, I was
surprised to hear you quote poetry this evening”.

He is very much ashamed. He realizes that it’s all over between them. I think he will leave
quite soon.

She thought he wanted to look a mystery man to her. “You play your role fine,” she said.

V. Ilepenummure U MMCHbMEHHO NepeBeIUTe TEKCT:

British literature
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British literature is "one of the leading literatures in the world". The overwhelming part is
written in the English language, but there are also literatures written in Scots, Scottish Gaelic
and Welsh languages amongst others.

Britain has a long history of famous and influential authors. It boasts some of the oldest pieces of
literature in the Western world, such as the epic poem Beowulf, one of the oldest surviving written
work in the English language.

Famous authors include some of the world's most studied and praised writers. William
Shakespeare and Christopher Marlowe defined England's Elizabethan period. The British Romantic
movement was one of the strongest and most recognizable in Europe. The poets William
Blake, Wordsworth and Coleridge were amongst the pioneers of Romanticism in literature. Other
Romantic writers that followed these figure further enhanced the profile of Romanticism in Europe,
such as John Keats, Percy Bysshe Shelley and Lord Byron. Later periods like the Victorian Era saw
a further flourishing of British writing, including Charles Dickens and William Thackeray.

Women's literature in Britain has had a long and often troubled history, with many female
writers producing work under a pen name, such as George Eliot. Other great female novelists that
contributed to world literature were the Bronté sisters, Emily, Charlotte and Anne.

Non-fiction has also played an important role in the history of British letters, with the first
dictionary of the English language being produced and compiled by Samuel Johnson, a graduate of
Oxford University and a London resident.

4.3. Peiimunz-nian OucyuniuHnbl

PeliTuHr—Ij1aH AUCIUIIIIMHBI IMpCACTABJICH B ITPHUJIOKCHHUH 2.
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5. YueOHO-MeTOANYecKOe U HH(POPMALIHOHHOE o0ecTIeYeHne IM CIMIIJIMHbI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOI U 1ONOJHUTEIbHON y4eOHOM JIUTepaTypsbl,
He00X0IMMOI IJISl OCBOCHUS THCIHUILINHEI
OcHoBHas iMTEepatypa:

1.AnaeBa, O.B. English for Art Historians : y4eOHoe mocooue / O.B. AmaeBa. - Mockga :
FOnutu-Jlana, 2015. - 239 c. - (Special English for Universities and Colleges). - ISBN 5-238-
00938-0; To Ke [D5eKTpOHHBIN pecypcl]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=118560

2. KysnenoBa, A.JO. I'pamMmaTtnka aHTJIIMICKOTO sI3bIKa: OT TEOPUH K MPAKTUKE : y4eOHOe
nocob6ue / A.1O. Ky3nenona. - 3-¢ u3., crep. - MockBa : U3narensctBo «@munTay, 2017. - 152
c. - ISBN  978-5-9765-1366-2 ; To e  [DmeKkTpoHHBIH  pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114942

JlonoJIHUTeIbHAS JIUTepaTypa;

1. Januesckas, O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication=AHrauiickuit

S3BIK  JUISI MEXKYJIBTYPHOTO M MpodeccHOoHaNbHOTO O0O0meHus : yueOHoe mocodue /
O.E. JlanueBckas, A.B. Manés. - 6-e uzg., crep. - Mocksa : M3natenbctBo «@muHTan, 2017. -
192 c¢. - ISBN 978-5-9765-1284-9; To ke [DnekTpoHHbld  pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

2. Typnosa, E.B. Culture Impact: Leisure, Painting, Music : yae6Hoe mocobue / E.B. Typnosa,
A.B.IlaBnoBa, O.A.XpymeBa ; MuHucrepctBo o00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoi
®eneparun, Opendyprckuit ['ocynaperBennsiii YHuBepeutet. - OpenOypr : OI'Y, 2016. - 108
C. : Wi, Tabx. - bubmmorp. B kH. - ISBN 978-5-7410-1581-0 ; To e [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469726

3. KpsutoBa, E.A. Develop your English-speaking skills : y4eOHO-MeTOqHUECKOE MTOCOOHE /
E.A. KpbuioBa ; MunucrepctBo obpazoBanus u Hayku Poccuiickoit @enepanuu, Poccuiickuit
rocylapcTBeHHbI neparornyeckuil ynusepcuteT uM. A.M. I'epuena. - Canxt-IlerepOypr :
PI'TIY um. A. U. I'epuena, 2015. - 97 c. : tabn., un. - bubmuorp. B k. - ISBN 978-5-8064-
2094-8; To xKe [DnexkTpoHHBII pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

4. YazoBa, A.A. English: Pacmupsiem cnoBapHblii 3amac: yue6Hoe mocobue / A.A. Yazosa. -
Mockga : HOnutu-Jlana, 2012. - 384 c. - (English + Tpenunr unTennekra). - ISBN 5-238-
00672-1; To xKe [DJ1eKTpOHHBIN pecypcl]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=119535

5.2. Ilepeuyennb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH « AHTEepHET» N
NPOrpaMMHOro odecrevyeHusi, He00X0AUMBbIX /IS OCBOEHUS! AU CHUIINHBI

1. ba3a maHHBIX IEpHOANYECKUX M3AaHui Ha iathopme EastView: «BectHikr MOCKOBCKOTo
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114942
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469726
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=119535

yHHBepcHuTETay, «M3manns 1o o0IeCTBEHHBIM 1 TYMaHUTapHEIM Haykam» - https://dlib.eastview.com/

2. Hudopmannonnas cucrema «EQuHOE OKHO JOCTyma K 0Opa3oBaTelbHBIM —pecypcam» -
http://window.edu.ru

3. Hayunas snexkrponHas 6ubnuoreka eLibrary.ru - http://elibrary.ru/defaultx.asp

4, Cnpasouno-nipaBoBasi cuctema Koncysnprant [Liroc - http://www.consultant.ru/

5. OnekTpoHHass  OWOIMOTeYHass  cuUcTeMa  «YHHBEPCHTETCKass  OWOnmoTeka  OHIAH»  —

https://biblioclub.ru/

6. DnexrponHas 6ubimoreunas cucrema «I3b bamlV» — https://elib.bashedu.ru/

7. DrexkTpoHHas OMOIHOTEYHAs CHCTeMa M3aTenscTBa «Jlanby — https://e.lanbook.com/

8. DnexkTpoHHbIH Katanor bubanoreku baml'y — http://www.bashlib.ru/catalogi.

9. ApxuBbl HayuHbIX XypHanoB Ha miatgopme HDOUMKOH (Cambridge University Press, SAGE
Publications, Oxford University Press) - https://archive.neicon.ru/xmlui/

10. MsznarensctBo «Annual Reviewsy - https://www.annualreviews.org/

11. W3natennctBo «Taylor&Francisy» - https://www.tandfonline.com/

12. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade dorosop Nel04 or 17.06.2013 r.
JIntiensum GeccpodHsbIe.

13. Microsoft Office Standard 2013 Russian. JTorosop Nel14 ot 12.11.2014 r. JIunieHsun 6eccpodHbIe.

14. Cucrema neHTpanu3oBaHHOTO TectupoBanus bamly (Moodle)

Oo6pa3oBare/ibHbIE CAHTHI:

1. DnexrponHblit Katanor bubmuoreku baml'y — http://www.bashlib.ru/catalogi/
2. http://dailyesl.com/

3. http://5Sminuteenglish.com/listening.htm

4. 3ttp://www.eslgold.com/speaking/phrases.html

5. www.focusenglish.com/dialogues/conversation.html
6. www.1-language.com/audiocourse/index.htm

7. http://www.collinslanguage.com/

CaoBapu:

1. http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru

2. http://www.macmillandictionary.com/

3. http://www.merriam-webster.com/dictionary

4. http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com
5. http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/

Iepuoauyeckue u31aHus:
BBC News www.bbc.co.uk/news

The Guardian www.theguardian.com/uk

The Times www.thetimes.co.uk

The Telegraph www.telegraph.co.uk

The Independent www.independent.co.uk

The Daily Mail www.dailymail.co.uk

The Daily Mirror www.mirror.co.uk

The Daily Express www.express.co.uk

The Daily Star www.dailystar.co.uk

The Sun www.thesun.co.uk

The SundayTimes www.thesundaytimes.co.uk/sto
Sunday Herald www.heraldscotland.com
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https://dlib.eastview.com/
http://window.edu.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.consultant.ru/
https://biblioclub.ru/
https://elib.bashedu.ru/
https://e.lanbook.com/
http://www.bashlib.ru/catalogi
https://archive.neicon.ru/xmlui/
https://www.annualreviews.org/
https://www.tandfonline.com/
http://www.bashlib.ru/catalogi/
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http://5minuteenglish.com/listening.htm
http://www.eslgold.com/speaking/phrases.html
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http://www.1-language.com/audiocourse/index.htm
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http://www.merriam-webster.com/dictionary
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http://www.thetimes.co.uk/
http://www.telegraph.co.uk/
http://www.independent.co.uk/
http://www.dailymail.co.uk/
http://www.mirror.co.uk/
http://www.express.co.uk/
http://www.dailystar.co.uk/
http://www.thesun.co.uk/
http://www.thesundaytimes.co.uk/sto
http://www.heraldscotland.com/

The New York Times www.nytimes.com

Usa Today www.usatoday.com

New York Daily News www.nydailynews.com

6. MaTepuajibHO-TeXHUYeCKasA 0a3a, He0OX0AMMAas ISl OCYIEeCTBJICHUSA
00pa3oBaTeJILHOIO NMpolecca Mo JUCHUILIHHE

HaunumenoBanue
CHeHAJBLHBIX*
NMoMeIlleHu i U MoMeIleHU i

OcCHAIIIEHHOCTH
CHEeNHAJBLHBIX MTOMeEIeHH i
U IOMelIeHuH aJIsl

IlepeyeHb TUIEH3MOHHOTO
NMPOrpaMMHOI0 o0ecrevyeHus .
PexBU3NTHI NOATBEPHKAAIONIETO

IJISE CAMOCTOSATENLHOMI CaMOCTOAITEILHOM padoThI JOKYMEHTAa
padoThI

1. yuebnas ayoumopus ons Aymuropusi Ne 422 1. Windows 8 Russian. Windows
nposedenus 3anamuii JlaGoparopus Professional 8 Russian Upgrade.
CEMUHAPCKO20 Muna: ayIuTOpus HHPOPMAIMOHHBIX Jorosop Ne 104 ot 17.06.2013 r., nuueH3us
No 337 (rnmaBHBIA  KOpmycC), TeXHOJI0Truil - OeccpouHas
ayautopuss Ne 408 (rnmaBHbli | YdeOHas Meben, 10 | 2. Microsoft Office Standard 2013 Russian.
Kopryc), ayautopust Ne 419 | kommproTepoB — cucteMHBIH 0ok | JloroBop Ne 114 ot 12.11.2014 r., numieH3ust
(rmaBHbIit Kopmyc), ayautopusi Ne | PowerCool 4siipa 3,5 GHz/ DDR4 | — 6eccpounast.
417 (TaBHBIMA kopryc), | 8 Gb/ HDD 1Tb/ DVD-RW | 3. Windows 10. [IpexycraHoBieHHasl.
ayautopuss  Ne 219  (rmaBueiii | 450W/ knaBuarypa USB/ mbimb | Jloroop Ne 007 ot 19.03.2019 r., nunen3us
kopryc), aymuropuss Ne 410 | USB /LCD monutop 21,5". — beccpodHasi.

(TIaBHEIHA KOpITYC).
2. yuebnas ayoumopus 01

npoeedenun 2PYnNnoguvIx u
UHOUBUOYATIbHBIX
Koncynomayuu: aynuropus Ne
419 (TmaBHBIA KOPIIYC),
aymuropuss Ne 337  (rmaBHBIH
Kopryc), ayaumtopust Ne 219
(TIaBHEIHA KOpITYC).

3. yueonas ayoumopus

oA meKywezo KOHmMpons u
RPOMEINCYMOUHOU ammecmayuu:
aymuropust Ne 419  (rmaBHBIA

Kkopmyc), ayautopus Ne 337
(rmaBHBIA KOpmyc), ayauTopus Ne
219 (rmaBHBIN KOpIyc),
ayautopust Ne 422  (rnmaBHBIA
KOPIYC).

4.  nomewenus ons
camocmoamenvHou padomui:
Unransuelid 3a1 Ne 1 (TyaBHBIHA
KOPITYyC)

5.  nomewenus ona
Xpanenus u
npoghunaxmuueckozo
odcnysycusanus yueonozo

obopyoosanusn: aynuropus Ne 334
(TmaBHBIN KOpITyC)

Aynuropus Ne 337
VYuebOHast MeOelb, J0cKa; IKad
Aynurtopus Ne 408
VueOnas mebenb, 1o0cka
Aynauropust Ne 419
YuebHast MmeOeb, J0CKa, NIKad
Aynutopusi Ne 417
YuebHass meOenb, JOCKa; HKpaH
HacteHHeli Classic  Solution (1
mT.) Mojenb W 243x182/3 MW-
SO/W; TIPOEKTOP
mynbtuMenuitneld - EPSON - EB-
X31 (1 mr.)
Aynutopusi Ne 219
VYuebnas mebenb, 10cKa
Aynutopusi Ne 410
JlaGopatopus
HHPOPMAIMOHHBIX
TeXHOJI0T Uil
VYyeOHass wmeOenb, gocka, 12
KOMIBIOTEPOB B KOMIUICKTE
Monobnox iRU 502  21.5"/
knasuarypa USB / mpims USB.
Aynutopus Ne 213
YuebHast Me0Oenb, JOCKA,
MyJbTHMEIHA  MPOEKTOP
P7500

Aser

YuraiabHbIii 3aa Ne 1
VYuebnas Mebenb, CTEHJ IO
TT0YKapHOM 0e30macHOCTH,
MOHOOJIOKH CTallMOHapHbIE — 5
wt, npunTep — 1 1r., ckanep — 1
LT.

Aynutopus Ne 334
VYueOHast MeOenb, TOoCKa; mKad

4. CucreMa LIEHTPATIU30BAHHOTO
tectupoBanust baml'y (Moodle)

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf
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http://www.nytimes.com/
http://www.usatoday.com/
http://www.nydailynews.com/
http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf

Iepeuenn goropopos IBC (3a nepuo, COOTBETCTBYIOIIHI CPOKY moJyueHust oopazoBanus o OOIT)

YueoHblit HaumeHoBaHUe JOKYMeHTA ¢ YKa3aHHeM PeKBU3HTOB Cpox aeiicTBus
roa JOKYMEHTAa

2015/2016  |DnekTpoHHO-OMOMHOTEYHAs cHCTeMa «YHHBepcUTETCKas OubnnoTteka onliney, C01.10.2015 no
moroeop ¢ OO0 «Hekcmenua» Ne 587 ot 29.07.2015 r. 30.09.2016 .
ONeKTPOHHO-OMONMMOTEYHAs CcHCcTeMa «YHHUBEpCUTETCKas OubmmoTeka onliney, C01.10.2016 o
moroBop ¢ OO0 «Hekcemenna» Ne690 ot 26.07.2016 . 30.09.2017 r.
JJIeKTpOHHO-OMOIMOTEe HasT cucreMa u3aatenbctBa «Jlaub», morosop ¢ OOO C01.10.2015 no
«3naTenscTBO «JIanb» Ne 586 ot 29.07.2015 1. 30.09.2016 .
OJeKTPOHHO-OMONMOTEeYHAss cucTeMa wm3garenscTBa «JlaHp», moroBop ¢ OOO C01.10.2016 o
«3marenscTBO «Jlaub» Ne691 ot 01.08.2016 1. 30.09.2017 r.
OnektpoHHast ©a3za maHHbIX aucceprauuii PI'B, JloroBop ¢ ®I'BY «PI'B» Ne C 19.10.2015 no
095/04/0496 ot 19.10.2015 r. 18.10.2016 .
baza naHHbIX mnepuoaudeckux wu3ganuii (Ha miardopme East ViewEBSCO), C 08.06.2015 o
norosop ¢ OO0 «MIBUC» Ne 381 ot 08.06.2015 1. 30.06.2016 T.
baza maHHBIX NeproAMYecKux wu3fanuii (Ha miardpopme East ViewEBSCO), C 10.06.2016 mo
moroop ¢ OO0 «MBUC» Ne85-I1 ot 10.06.2016 T. 30.06.2017 r.
ba3a maHHBIX TEpPHOAMYCCKUX HM3NaHUA Ha Iiatdpopme HaydHOW >1eKTpOHHOM C01.01.2015 no
oubmmoteku (eLibrary), Horoop ¢ OO0 «PYHDB» Ne 1051 ot 18.11.2015 1. 31.12.2016T.
basa maHHBIX MEXIYHAPOIHBIX HMHICKCOB HaydyHoro mutuposanus SCOPUS, C 01.06.2015 no
morosop ¢ I'TIHTB Poccuu Ne2/BI1/32 ot 01.06.2015 . 31.12.2015 .
ba3a JaHHBIX MEXIYHApPOAHBIX HHAEKCOB Hay4Horo uurupoBanus Web of C 01.06.2015 1o
Science, norosop ¢ I'TIHTB Poccun Nel/BIT/5 ot 01.06.2015 . 31.12.2015 .
baza manneix kommanuu Annual Rewievs, morosop ¢ I'TTHTB Poccuun NeAR C01.03.2016 o
593/004 ot 01.03.2016 . 31.12.2016 1.
basa pannbix w3narenbcTBa 1aylor&Francis, morosop ¢ TTIHTB Poccun C 01.03.2016 o
NeT&F/593/004 ot 01.03.2016 . 31.12.2016 T.

2016/2017 Horosop Ha BJ] Annual Reviews mexxny Baml'V u ITTIHTB Poccin Ne AR C 01.03.2016 o

593/004 ot 01.03.2016

31.12.2016 1.

Horosop Ha BJI Taylor&Francis mexay baml'V u I'TIHTB Poccun Ne T&F

C 01.03.2016 no

593/004 ot 01.03.2016 31.12.2016 r.
Horosop Ha bJI SCOPUS mexny baml'V u T'TIHTB Poccun Ne SCOPUS/043 ot C20.07.2016 no
20.07.2016 31.12.2016
Horosop Ha B/ Web of Science mexxny baml'V u TTIHTB Poccuun Ne WoS/7 ot C 20.09.2016 mo
20.09.2016 31.12.2016

Jorosop Ha OBC Mmexny baml'V n uzgarensctBoM «Jlare» Ne 691 ot 01.08.2016

C01.10.2016 mo
30.09.2017

Horosop Ha ObC «YHuBepcurerckas 0ubianorexa oHnain» Mexny baml'V n
«Hexcmenna» Ne 690 ot 26.07.2016

C01.10.2016 no
30.09.2017

Jorosop Ha B/l muccepramnuit mexxay baml'y u PT'B Ne 1067/095/04/0368 ot
25.11.2016

C25.11.2016 mo
24.11.2017

Horosop Ha BJ] Wiley Journals mexny baml'V u I'TIHTB Poccuun Ne Wiley /6
or 01.12.2016

C 01.12.2016 mo
31.12.2017

JloroBOp Ha TOCTYN K 3JIEKTPOHHBIM HAYYHBIM TIEPHOINICCKUM H3TAHHUSIM
Mexay bamlV u PYHOb Ne 1051 oT 11.11.2016

C01.01.2017 mo
31.12.2017

Horosop Ha B/l nepuoanueckux mzganuiit Mexay baml'y u « MBUC» Ne 85-I1 ot

C 01.07.2016 no
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10.06.2016

30.06.2017

Horosop Ha BJT Annual Reviews mexay baml'Y u I'TIHTB Poccun Net AR/6 ot
09.01.2017

C01.12.2016 mo
31.12.2017

Horosop Ha BJ] ProQuest mexay baml'y u I'TTHTB Poccuu Ne ProQuest/6 ot

C01.04.2017 mo

01.04.2017 31.12.2017
Iorosop Ha BJ] Taylor&Francis mexay bamlY u TTTHTB Poccunr Ne T&F/6 ot C 09.01.2017 mo
09.01.2017 31.03.2017

Horosop Ha BT Taylor&Francis mexay baml'V u TTIHTB Poccunr New T&F/6 ot

C01.04.2017 mo

01.04.2017 31.12.2017
2017/2018 Horosop Ha OBC Mexny baml'V n u3garensctBom «Jlarp» Ne 838 ot 29.08.2017 C01.10.2017 mo
30.09.2018
Cornamenue o coTpyHH4YecTBe Ha OecruaTable Koiuiekunu ObC mexny baml'y C 28.08.2017 no
u n3narenscTBoM «Jlaney» Ne 16/17 ot 28.08.2017 30.09.2018
Jorosop Ha OBC «YHuBepcuTeTckas OnbimmoTeka oHIaite» Mexry baml'y u C 01.10.2017 mo
«Hexcmenma» Ne 836 ot 29.08.2017 30.09.2018
Jorosop Ha BJ] nuccepranuii mexay baml'V u PI'B Ne 095/04/0220 ot C 06.12.2017 o
06.12.2017 05.12.2018
JloroBop Ha 1OCTyH K 3JIEKTPOHHBIM Hay4YHbIM MEPUOIUYECKUM U3AAHUAM C 18.12.2017 no
mexxay bamlyY u PYHOB Ne 1256 ot 13.12.2017 17.12.2018
Jorosop Ha B]] nepuoandeckux nznanuii mexay bamly u «MBHUC» Ne 136-11 C 01.07.2017 o
ot 03.07.2017 30.06.2018
Horosop Ha BJ] SCOPUS mexmy bamlV u I'TIHTB Poccun Ne SCOPUS/39 ot C 08.08.2017 mo
08.08.2017 31.12.2017
Horosop Ha BJ] Web of Science mexay baml'V u I'TIHTB Poccun Ne W0S/43 ot C 01.04.2017 mo
01.04.2017 31.03.2018
Horosop Ha BT SpringerNature mexxay baml'y u I'TIHTB Poccun Ne Springer/6 C 25.12.2017 o
o1 25.12.2017 31.12.2018
Horosop Ha BJ] Annual Reviews mesxmy baml'V u I'TIHTB Poccun Ne AR/6 ot C 09.01.2018 no
09.01.2018 30.06.2018
Horoop Ha BJ] ProQuest mexxay baml'y u 'TTIHTB Poccuun Ne ProQuest/6 ot C 09.01.2018 mo
09.01.2018 30.06.2018
Horosop Ha BT Taylor&Francis mexay baml'V u IT'TTHTB Poccun Ne T&F/6 ot C 09.01.2018 mo
09.01.2018 30.06.2018
Horosop Ha BJ] SCOPUS mexmy bam['V u I'TIHTB Poccum Ne SCOPUS/6 ot C 09.01.2018 o
09.01.2018 31.12.2018
Horosop Ha BJ] Web of Science mexay baml'V u I'TIHTB Poccun Ne W0S/39 ot C 02.04.2018 o
02.04.2018 31.12.2018
Horosop Ha BJ] Wiley Journals mexny baml'V u I'TIHTB Poccuun Ne Wiley /6 C 09.01.2018 mno
ot 09.01.2018 30.06.2018
2018/2019 Jorosop Ha B/I mepuoanueckunx m3aanuii Mexay bamly u « MBUCy» Ne 133- C01.07.2018 no

I11650 ot 03.07.2018

30.06.2019

Jorosop Ha ObC «YHuBepcurerckas 0ubianorexa oHnain» Mexny baml'V n
«Hexcmenna» Ne 847 ot 03.09.2018

C01.10.2018 o
30.09.2019

Jorosop Ha OBC Mexny baml'V n uzgarensctBoM «Jlare» Ne 848 ot 03.09.2018

C01.10.2018 mo
30.09.2019

Cornamenne Ha Oecruiatable Komuteknuu B DBC mexay baml'y u n3narensctBom

C01.10.2018 o
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«Jlaap» Ne 961 o1 01.10.2018

30.09.2019

JloroBop Ha JOCTYIH K 3JIEKTPOHHBIM HAYYHBIM TEPHOAMYECCKIM U3TAHUIM

C11.12.2018 mo

Mexay baml'V u PYHOB Ne 1262 ot 11.12.2018 31.12.2019
Jorosop Ha BJ] nuccepranuit mexay baml'V u PI'B Ne 095040040 ot 27.02.2019 C 27.02.2019 no
26.02.2020
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MHWHOBPHAVYKH POCCHUHN
OI'bOY BO «bAIIKHUPCKHUU I'OCY JAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
®OUJIOJIOTUYECKUIM ®AKYJIBTET
COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOT' PAMMBI

aucimansl AHCJIMACKUA SI3BIK na 3 CEeMECTp

ouHas Gopma 00yueHUs

Bupa paGorsl O0beM TMCHMIINHBI
O6m1as Tpynoemkocth nuctumuinbbl (3ET / gacoB) 2[72
Y4eOHbIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO padoTy ¢ Iperno/iaBaTesem:
JIEKIAN
NPAaKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 36
71a00paTOPHBIX

JOpyrux (rpynmnoBasi, HHAUBUAYyalbHasi KOHCYJIbTALMS U UHbIE BUbI
y4eOHO! JAesITeNbHOCTH, IPEeIyCMaTpUBAIOIIe PabOTy 00yJarOIIUXCS C
MIPETNO/IABATEIIEM )

Y4eOHbBIX YaCOB Ha CAMOCTOSITeNIbHYIO paboTy oOyuatonmxcs (CP) 36

Y4eOHBIX 9acOB Ha MOATOTOBKY K
sK3ameny/3auety/muddeperimporanHomy 3auety (KoHTpon)

ITpunoxxenne Ne 1
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®dopma TEKyIIEero

dopma U3yueHUs: MaTepUaloB: JEKIUH, OcHoBHas 1 KOHTPOJIS
IIPAKTHUYICCKUEC 3aHATHSA, CCMUHAPCKUEC 3aHSTHS, AOIIOJTHUTCIIbHAS 3a1aHus 110 yCII€BACMOCTH
Ne nabopaTopHbIe pabOThI, CAMOCTOSTEIIbHASI paboTa U JIuaTeparypa, . (KOJJTOKBUYMBHI,
i Tema u conepxanue IPYI0EMKOCTS (B Hacax) PeKOMEHTyeMas CaMOCTOSITENIbHOM KOHTPOTbHBIE
paboTe CTyIeHTOB
CTyIeHTaM (HoMmepa paboThI,
U3 CITUCKA) KOMITBIOTEPHBIE
JIK [TP/CEM JIP CP TeCTHI M T.1IL.)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
3 cemecTp
1 MmoayJib
1 4 4 OJI: 1, 2 .CocraBieHue YcrHbIil onpoc
Tema 1 JUI: 1,2 cloBapsi. TectupoBanue
My specialty: 3ayunBaHue
a) new vocabulary; HOBOM JICKCHUKH,
b) reading and pabora ¢
translation of the text; pa3InYHBIMU
c) discussion on topic; BUIaAMHU YTCHHS
d) exercises on new MPETI0KESHHBIX

vocabulary

TCKCTOB, IEPCBOJ

WY ITIOHUMaHUE

Grammar: UX OCHOBHOT'O

Simple Active Tenses COZIepIKaHUSI.

a) Stative and Dynamic

Verbs; Brinosinenue

b) Present, Past, Future rpaMMaTHYeCKUX

Simple; yIpOKHEHUH |

c) Types of Questions 3ay4YrBaHHE
rpaMMaTHIECKUX
KOHCTPYKLIHUH.
IloaroroBka x
TECTUPOBAHUIO
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Tema 2

Biography writing:

a) new vocabulary;

b) reading and
translation of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary

e) retelling of the text

Grammar:
Continuous Active
Tenses

a) the verb to be;

b) Present, Past, Future
Continuous.

OJI: 1,2
JUI: 1,2

CocrapieHue
CJI0Baps.
3ayuuBaHue
HOBOM JIGKCHKH,
pabora ¢
pa3IMYHBIMU
BUJAMH YTCHHUS
MPEII0KEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBO]I
WJIM IIOHUMaHHE
HX OCHOBHOI'O
CoAEpKaHUA.
Brinonnenue
JIEKCHYCCKHUX
YIPaXHEHUM.
ITonroroBka K
KOHTPOJIBHOMY
3aJIaHUIO

Beimonnenue
IrpaMMaTUYECKUX
YIPAKHEHU N u
3ay4YUBaHUE
IrpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKLIUH.
ITonroroBka k
TECTUPOBAHUIO

KonTposbHoe
3a/1aHue
TectupoBanue
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4 OJI: 1,2 CocrasBiieHue KoHnTtposbHOE

Tema 3 Art and JUT: 1,2 CIIOBapA. 3ajJjaHne
Artists: 3ayuuBaHHe TectupoBanue
a) new vocabulary; HOBOM JICKCUKH,
b) reading and pabota ¢
translation of the text; pa3IMYHBIMU
c) discussion on the BUJAMU YTCHHUS
topic; HPE/ITI0KESHHBIX
d) exercises on new TEKCTOB, IIEPEBO/T
vocabulary; WJIA IOHUMAaHHE
e) retelling of the text UX OCHOBHOI'O

coZiep KaHusI.

Brinosinenue
Grammar: JEKCHUYECKUX

YIPaXHEHUM.
Perfect Active Tenses IToaroToBka K
a) he Verb to have. KOHTPOJILHOMY
b) Present, Past and 3aJITaHHIO
Future Perfect. Brimonnenue

rpaMMaTHYECKUX

YIPAKHEHU I u

3ay4YHBAHHC

rpaMMaTHYEeCKUX

KOHCTPYKILIHAH.

[Tonroroska k

TECTUPOBAHUIO

MOIYJIb

Temal. 4 OJI: 1,2 CocraBnenue VYcrHbIl onpoc
Arts and Crafts: JUT: 1,2 CIIOBapA. TectupoBanue
a) new vocabulary; 3ayunBaHue

b) reading and
translation of the text;

HOBOM  JIGKCHKH,

pabota

C
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c) discussion on the pasIMYHBIMU
topic; BUIAMH  YTEHUS
d) exercises on new PEIIOKECHHBIX
vocabulary; TEKCTOB, TEPEBOJI
e) retelling of the text WIA  TOHHMaHHE
ux OCHOBHOT'O
Grammar: colep KaHus.
Simple Passive Tenses Beimonuenue
Present, Past, Future rpaMMaTHYEeCKUX
Simple yIpOKHEHUH |
3ayunBaHHC
rpaMMaTHYEeCKUX
KOHCTPYKLMU.
IloaroroBka K
TECTUPOBAHUIO
OJI: 1,2 CocraBiienue KontponbHoe
Tema?2. JUI: 1,2 cJI0Baps. 3aJaHue
Identity: Our Inner 3ayuynBaHue TectupoBanue
Self: HOBOM  JIEKCHKH,
a) new vocabulary; pabora c
b) reading and pa3IMYHBIMU
translation of the text; BUJAMHU  UYTEHUS
c) discussion on the MPETI0KESHHBIX

topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:
Continuous Passive

TEKCTOB, IIEPEBOJ
HIM  TOHHMMAaHHE
ux OCHOBHOTO
colepKaHUA.
Brmonnenue
JIEKCHIECKUX
YIPA)KHEHUM.
ITonroroska K
KOHTPOJIbBHOMY
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Tenses 3a/IaHHUTO

Present, Past,

Future Continuous Beimonuenue
rpaMMaTHYEeCKUX
yIOpaKHEHUI u
3ay4yuBaHUE
rpaMMaTH4YeCKUX
KOHCTPYKLUH.
IloaroroBka K
TECTUPOBAHUIO

OJI: 1,2 CocraBiienue YcrHbIii onpoc

Tema3. JUIL: 1,2 cJIoBapA. TectupoBanue

History of Arts: 3ayuynBaHue

a) new vocabulary; HOBOM  JIGKCHKH,

b) reading and pabora c

translation of the text; pa3InYHBIMU

c) discussion on the BUJAMM  UYTEHUS

topic; MPEUT0KEHHBIX

d) exercises on new TEKCTOB, TEPEBOJI

vocabulary; WIM TIOHAMAaHHE

e) retelling of the text 17 OCHOBHOTO
coJIepKaHusI.

Grammar: Brimonnenue

Perfect Passive Tenses rpaMMaTHYeCKUX

Present, Past, Future YIPOKHEHU N u

Perfect 3ay4yuBaHHE
IrpaMMaTHYEeCKUX
KOHCTPYKLIHUH.
ITonroroBka K
TECTUPOBAHUIO
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3 MOyJIb

Temal.

Museums:

a) new vocabulary;

b) reading and
translation of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:
Complex Object:

a) with the Infinitive;
b) with Participle I;
c) translation into
Russian

4

OJI: 1,2
JJI1: 1,2

CocrapieHue
CJIoBaps.
3ayuuBaHue
HOBOM  JIEKCHUKH,
paborta c
pa3sIUYHBIMHU
BHJAMH  YTCHHS
PEIOKEHHBIX
TEKCTOB, TEPEBOJT
WId  TTOHUMAaHHE
ux OCHOBHOT'O
coJiepKaHusI.

CocraBnenne
CJIoBaps.
3ay4yuBaHHE
HOBOM  JICKCHKH,
pabora c
pa3IUYHBIMHU
BHJIAMH  YTCHMA
MPEIOKEHHBIX
TEKCTOB, IIEPEBOJ
WIM  TIOHHMAaHHE
uX OCHOBHOTO
colepKaHUA.
Brmonnenue
JIEKCHYECKUX
YIPA)KHEHUM.
ITonroroBka K
KOHTPOJIBHOMY
3aJIAaHHIO
Brmonnenue

YceTHBII onpoc
KonTposbHoe
3a/1aHue
TectupoBanue
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IrpaMMaTH4YECKUX
YIPA)KHEHU I u

3ay4uBaHUC
rpaMMaTHYEeCKUX
KOHCTPYKITUH.
[Toaroroska K
TECTUPOBAHUIO
Tema2. OJI: 1,2 CocraBnenue KontponbHoe
A Healthy Lifestyle: JJL: 1,2 cioBaps. 3a/1aHue
a) new vocabulary; 3ayuuBaHue TectupoBanue
b) reading and HOBOM  JIGKCHKH,
translation of the text; pabora c
c) discussion on the pa3InYHBIMU
topic; BUJAMH  YTCHHS
d) exercises on new MPETI0KESHHBIX

vocabulary;
e) retelling of the text

Grammar:

Modal Verbs and their
equivalents:

a) must / to have;

b) can / to be able to;

¢) may / be allowed to;
d) need;

e) should

TEKCTOB, IIEPEBOJ
HIX  TOHHMMAaHHE
150:¢ OCHOBHOTO
coAepKaHUA.
Brmonnenue
JIEKCHYECKHUX
YIPA)KHEHU.
ITonroroBka K
KOHTPOJIbHOMY
3aJIaHHIO
Brmonnenue
rpaMMaTHYE€CKHUX
YIPA)KHEHU I u
3ay4YrBaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIIHH.
IloaroroBka K
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TECTUPOBAHUIO

4 OJI: 1,2 CocrasiieHue VYcTHBIN onpoc
4 JUIL: 1,2 CJI0Bapsl. TectupoBanue
Tema3. 3ayuuBaHHe
Exhibitions: HOBOM  JIEKCHKH,
a) new vocabulary; pabora c
b) reading and pa3IMYHBIMU
translation of the text; BUJAMHU  UTEHUS
c) discussion on the HPE/ITI0KESHHBIX
topic; TEKCTOB, MEPEBOJ
d) exercises on new WIA  TOHHMaHHE
vocabulary; 1504 OCHOBHOTO
e) retelling of the text COJICPIKAHUSI.
Brinosnnenue
rpaMMaTHYEeCKUX
YIPAKHEHU N u
3ay4YlBaHHE
Grammar: rpaMMaTH4YeCKUX
Complex Subject: KOHCTPYKIHUH.
a) the structure; [MoxroroBka K
b) the forms; TECTUPOBAHUIO
c) rules of translation
into Russian
Bcero: 36 36
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MMHOBPHAYKHN POCCHHN
OI'bOY BO «bAIIKNPCKNUUN I'OCYJAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOTMYECKUM ®AKYJILTET

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

mucuummasl AHCJIMUCKUA SI3BIK Ha 4 CEMECTp

ouyHasi popma oOydeHHs

Buna pa6otsl O0BLeM TUCHHUIITHHEI
O6mas tpynoemkocts aucuuruinssl (3ET / gacos) 1/36
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO pPabOTy C MpeIoaBaTesem:
JICKITUI
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 32
71a00PAaTOPHBIX

Ipyrux (TpymnmnoBasi, UHAUBUIYyalbHasl KOHCYNIbTAIUS U MHBIE BUIBI
y4eOHO eI TeNFHOCTH, IPEIyCMaTPUBAIOIINE padOTy 00yUarOIIUXCS C
npenogasarenem) (OKP) 0.2

Y4eOHBIX 9acOB Ha CAMOCTOSTEIbHYI0 padboTy obydaromuxcs (CP) 3.8

Y4eOHbIX YacOB Ha MOJATOTOBKY K
sK3aMeny/3auery/auddepennnpoannomy 3auery (KonTposs)

dopMa KOHTPOJIA:
3aueT — 4 ceMecTp
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4 cemecTp

1 moayan
Tema 1.
High and Low
Cultures:
a) new vocabulary;
b) reading and 1 OJI: 1,2 CocraBneHue cioBapsi. | Y CTHBIH OIpoc
translation of the JUL: 1,2 3ayuynBaHue HOBO# | TectupoBaHue
text; JIEKCHKH, pabora c
c) discussion on the Pa3InYHBIMH BUIaMU
topic; YTCHUS NIPE/IOKEHHBIX
d) exercises on new TEKCTOB,  MNEPEBOJ|  WJIH
vocabulary; MOHUMAHUE KX OCHOBHOTO
e) retelling of the COJICpKAHHUS
text
Brinosinenue
rpaMMaTHYEeCKUX
Grammar: YIOpaXHEHU U 3ayyrBaHueE
Imperative Mood: rpaMMaTHYEeCKUX
a) general forms; KOHCTPYKIIUH.
b) polite forms; IToaroroska K
c) forms with let; TECTUPOBAHUIO
d) emotional forms
with the verb to do;
e) negative forms
OJI: 1,2 CocraBrieHue cioBaps. | KonrponbHoe
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Tema 2. JJIL: 1,2 3aydynBaHHe HOBOW | 3aJaHue
Discovering JICKCHKH, pabora ¢ | TecrupoBanue (2)
Yourself Through Pa3INYHBIMU BUIaMU
Discovering the YTCHHS Ipe/II0KEHHBIX
World: TEKCTOB,  IEPEBOJA  HJIH
a) new vocabulary; [MIOHUMAHUE HUX OCHOBHOI'O
b) reading and CoJicpKaHus. BbImonHeHHE
translation of the JICKCUYECKUX YIPKHEHUH.
text; Iloxroroska K
c) discussion on the KOHTPOJILHOMY 3a/IaHHIO
topic;
d) exercises on new Beinonnenue
vocabulary; rpaMMaTHYECKHX
e) retelling of the YIPaXHEHUH ¥ 3ay4YHBaHKC
text rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIHUH.
IToaroroska K
TECTUPOBAHUIO
Grammar:
Subjunctive Mood
1:
a) Present
Subjunctive I;
b) Past Subjunctive
I;
) Subjunctive I in
Subordinate
Clauses
OJI: 1,2 CocraBnenue cioBaps. | KonrponsHoe
Tema 3. JUL: 1,2 3ayuuBaHMe HOBOH | 3a7aHUE
Culture Aspects: JICKCHKH, pabota C
a) new vocabulary; pa3INYHBIMH BUIAMU

42




b) reading and
translation of the
text;

¢) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the
text

Grammar:
Subjunctive Mood
I1:

a) forms;

b) usage;

c) ) Subjunctive 11
in Subordinate
Clauses

YTEHUS MPEII0KEHHBIX
TEKCTOB,  IIEPEBOJ WM
IIOHUMAHHWE HMX OCHOBHOI'O
coiepkaHusa. BelonHeHne
JIEKCUYECKUX YIPAKHEHUM.
[ToaroroBka K
KOHTPOJIbHOMY 33JJaHUO

2 Moayab

Tema 1.
Consumerism:

a) new vocabulary;
b) reading and
translation of the
text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the
text

1

OJI: 1,2
JJL: 1,2

CocraBiieHne cioBaps. | YCTHBIN onpoc
3ayuyuBaHUe HOBOH | TectupoBanue

JEeKCUKH, paboTa C
Pa3NUYHBIMH  BUJIaMHU
YTEHUS MPEUIOKEHHBIX
TEKCTOB, TEPEBOJ HITH
MIOHUMaHHe ux
OCHOBHOTO COZIEpKaHUS

Beimonnenue
rpaMMaTHYECKUX
YIpaKHEHU N "
3ay4rBaHUE
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Grammar:
Conditional
Sentences:

a) Conditional |
(Real condition);
b) Conditional Il
(Unreal condition);

rpaMMaTHUYECKUX
KOHCTPYKIUH.
IToaroroska K
TECTUPOBAHUIO

c) mixed

Conditionals

Tema 2. OJI: 1,2 CocraBnenue cioBaps. | YCTHBINA OIIPOC
Symbols: JUI: 1,2 3ayuuBaHue HoBoii | TectupoBanue

a) new vocabulary;
b) reading and
translation of the
text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the
text

Grammar:

The Noun:

a) gender;

b) classification;

¢) collective nouns;
d) concrete and
abstract nouns;

e) noun phrases;

f) nominalization

JeKCHKH, paboTa C
pa3IMYHBIMH  BHJIAMH
YTCHUA NPCHIOKCHHBIX
TEKCTOB, TEPEBOJ WU
IIOHUMaHHuE nux
OCHOBHOTO COZIePKaHHUs

Brinonnenue
rpaMMaTHYECKUX
YIPa)KHEHUN 151
3ay4rBaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIUH.
IToaroroBka K
TECTUPOBAHUIO
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Tema 3. OJI: 1,2 CocraBnenue crnoaps. | KonTponsHoe 3a1anue
Manner make JJI: 1,2 3ayuuBaHue HoBoii | TectupoBanue (2)
Man: JeKCUKH, pabora C
a) new vocabulary; pasIMYHBIMK  BHJIaMHU
b) reading and YTEHHS TMPEUIOKESHHBIX
translation of the TEKCTOB, IEPEBOJ HJIH
text; MOHMMAaHHUE ux
c) discussion on the OCHOBHOI'O
topic; COJICPKAHUS.
d) exercises on new Beinonnenue
vocabulary; JIEKCUYECKUX
e) retelling of the YIPaKHEHUH.
text [ToaroroBka K

KOHTPOJIBHOMY

3a7IaHUI0

Brinosinenue

rpaMMaTHYEeCKUX
Grammar: yIpaxxHEeHHUH U
The Cases of the 3ay4rBaHUE
Noun: IrpaMMaTHYECKUX
a) Subjective Case; KOHCTPYKIIHH.
b) Objective Case; [ToaroroBka K
c) Possessive Case TECTUPOBAHUIO

3 MoayJib
1,8 OJI: 1,2 CocraBnenue cioBaps. | YCTHBIA OIpoc

Tema 1. JUL: 1,2 3ayunBaHue HoBoii | TectupoBanue (2)
Mass Media: JEeKCUKH, paboTa C

a) new vocabulary;
b) reading and

pasiIndHbIMU BUIaMH
YTCHUSA NPCHIOKCHHBIX
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translation of the
text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the
text

Grammar:

Future actions:

a) using Future
Simple Tense;

b) using Future
Continuous Tense;
C) using to be going
to;

d) using Future

TEKCTOB, IEPEBOJA HIIN
IIOHMMaHHC ux
OCHOBHOI'O COACPKAHUA

Brimonaenne
rpaMMaTHYECKUX
YIPaXXHECHUI u
3ay4rBaHue
rpaMMaTHUYECKUX
KOHCTPYKLUH.
Iloxroroska K
TECTUPOBAHUIO

Perfect;
e) using Present
Continuous
OJI: 1,2 CocraBiieHne cioBaps. | Y CTHBIN onpoc
Tema 2. JUI: 1,2 3ayuuBaHue HOBOI | KoHTposbHOE 3a1anne

Culture Shock:

a) new vocabulary;
b) reading and
translation of the
text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

JEeKCUKH, paboTa C
Pa3NUYHBIMH  BUJIaMHU
YTEHUS MPEUIOKEHHBIX
TEKCTOB, TEPEBOJ HITH
MIOHUMaHHe ux
OCHOBHOTO COZIEpKaHUS

CocraBiieHue cloBaps.
3ayuuBaHue HOBOH

TectupoBanue
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e) retelling of the
text

Grammar:

The —ing forms:

a) the Verb in
Continuous Tenses;
b) the Gerund,;

c) the Participle I;
d) the Adjective;

e) the Verbal Noun

JeKCHKH, pabota C
pa3IMYHBIMU  BHJAMU
YTEHUSl MPEIIOKEHHBIX
TEKCTOB, IIEPEBOJ WM
ITIOHUMaHHE 170:¢
OCHOBHOI'O
COJIepKAHUA.
Brinosinenue
JIEKCUYECKUX
YIPa)KHEHUM.
Iloxroroska K
KOHTPOJBbHOMY
3a/1aHUIO0
Brinosinenue
IrpaMMaTHYECKUX
YIpaKHEHUN "
3ay4rBaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIUH.
[ToaroroBka K
TECTUPOBAHUIO

Tema 3.

The Written
World:

a) new vocabulary;
b) reading and
translation of the
text;

c) discussion on the
topic;

+0.2 (DKP)

OJI: 1,2
JJL: 1,2

CocraBiieHue cioBaps.
3ayunBaHHE HOBOM
JeKCUKH, pabota cC
pPasNUYHBIMH  BUJIaMHU
YTEHUS MPEII0KEHHBIX
TEKCTOB, IEPEBOJ WM
MOHUMAaHNe 1794
OCHOBHOT'O
COJIepKaHusl.
Beinonenune

KonTpoinbHoe 3ananne
TectupoBanue
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d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the
text

Grammar:
Infinitive or —ing
form:

a) verbs used with —
ing forms;

b) verbs used with
Infinitive;

c) verbs used both
with —ing forms and
Infinitives

JIEKCUYECKUX
YIPa)KHEHUH.
IToaroroska
KOHTPOJIBHOMY
3aJIaHUIO

Brimonaenue
rpaMMaTHYECKUX
YIOpaKHEHU I
3ay4rBaHue
rpaMMaTHUYECKUX
KOHCTPYKIUH.
Iloxroroska
TECTUPOBAHUIO

3auer

Bcero:

32
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MI/IHQBPHAYKI/I POCCHUUA 5
®I'bOY BO «BAIIKNPCKUU I'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
OUIJIOJIOTUUYECKUN ®AKYJIBTET
COJAEPKXAHUE PABOYEM [TPOT'PAMMBI
mucnumuasl AHCJIMUCKUM SI3BIK Ha 5 CEeMEeCTp

ouyHasi popma oOydeHHS

Bun padorsl O0BeM TUCHUILTAHBI
O6mas TpynoemkocTs auctutuinabl (3ET / gacoB) 2[72
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEIo aBaTesem:
JIEKIIUI
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 36
71a00PaTOPHBIX

JIpyrux (rpynmnoBasi, UHIUBUAYyalbHasi KOHCYJIbTALUS U UHBIE BUIbI
yueOHOI NesTeNbHOCTH, TPelyCMaTPUBAIOIINE PAOOTy 00YJArOIIUXCS C
MIPENO/IaBaTEIIEM )

Y4eOHBIX YaCOB Ha CaMOCTOATENIbHYIO padoTy obydatouiuxcs (CP) 36

Y4eOHbIX YacOB Ha MOJATOTOBKY K
sKk3ameny/3auety/nuddepennmpoBannomy 3auety (KoHTposns)
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®dopma TEKyIIEero
dopma u3yyeHHs] MaTepUaIOB: JIEKIUH, OcHoBHas # KOHTPOJISI
IIPAKTHUYICCKUEC 3aHATHSA, CCMUHAPCKUEC 3aHSTHS, AOIIOJIHUTCJ/IbHAA 3a1aHuS 110 yCneBaeMoCTH
Ne Tema u conepxanue nabopaTopHEIe aboTEL, CaMOCTOATENkHAR JHTepaTypa, CaMOCTOSTEIIbHOU paboTe (KOILIOKBHYMEL,
n/m paboTa u TpyJO0EMKOCTh (B Hacax) pexomMeHayemas CIVICHTOR KOHTPOJIbHBIE
CTyaeHTaMm (HoMmepa A paboThI,
U3 CITUCKA) KOMITbIOTEPHbBIE
JIK [TP/CEM JIP CP TECTE! ¥ T.IL)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
5 cemecTp
1 monyab
7 | Tema 1. CocraBnenue cioBaps. | YCTHBIM OIIPOC
Architecture: 4 4 OJI: 1,2 3ayunBaHue HoBo# | TectupoBanue
a) new vocabulary; JJI: 1,2 JIEKCHKH, pabora c
b) reading and pa3IMYHBIMU BUIaMHU
translation of the text; YTEHUS  MPEAI0KEHHBIX
c) discussion on the TEKCTOB, T[EPEBOJ WU
topic; MOHMMAaHUE UX OCHOBHOTO
d) exercises on new COZIepIKaHHUs
vocabulary;
e) retelling of the text Beimonuenue
rpaMMaTHYEeCKUX
Grammar: yIpaxHeHU I U
Relative Clauses: 3ay4rBaHUE
a) clauses with rpaMMaTHYECKHX
who/that/which; KOHCTPYKIIUH.
b) clauses with IMoxroroBka k
whose/whom/where; TECTUPOBAHUIO
extra information
clauses
OJI: 1,2 CocraBnenne  cnosaps. | KonTponsHoe
Tema 2. 4 4 JUL: 1,2 3ay4ynBaHUe HOBOM | 3a/1aHuE
The World of Work: JICKCUKH, pabora ¢ | TectupoBanue
a) new vocabulary; Pa3TUYHBIMU BUAMU
b) reading and YTEHUSI  IPEITOKEHHBIX
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translation of the text;
c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:

Word order:

a) verb + object; place
and time;

b) adverbs with the
verb

TEKCTOB, TMEpPEBOJ WU
MOHUMAaHHUE UX OCHOBHOI'O
CoJIepKaHusI.
Brmonnenue
JICKCHYECCKUX
yIOpaKHEHU.
Iloaroropka K
KOHTPOJILHOMY 3aIaHHIO0

Brmonnenue
rpaMMaTHYECKHUX
YIPaXHEHUU u
3ay4lBaHUE
rpaMMaTHYE€CKHUX
KOHCTPYKLUH.
IloaroroBka K
TECTUPOBAHUIO

Tema 3.

Significance of
Traditions:

a) new vocabulary;

b) reading and
translation of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:
Conjunctions:

OJI: 1,2
JUL: 1,2

CocraBnenue  cioBaps.

3ayunBaHue HOBOM
JIEKCUKH, pabora c
pa3IMYHBIMU BUJIaMU

YTEHUSI  NPEIIOAKEHHBIX
TEKCTOB, IIEPEBOJ WM
MOHHMAaHHE UX OCHOBHOI'O
CoIEpIKaHUA.
Brmonaenune
JIEKCUUECKHUX
YIPAKHEHUH.
ITonroroBka K
KOHTPOJIBHOMY 3aJJaHUI0

Brimonnenune
IrpaMMaTU4ECKUX
YIPAKHEHUN 51

KoHntponbsHOE
3a/1aHHe

TectupoBanue
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a) although/ though/ 3ayunBaHUC
even though; rpaMMaTHYEeCKHX
b) unless, as long as, KOHCTPYKIIHH.
provided/ providing; [ToaroroBka K
c) as if / as though/ like TECTUPOBAHUIO
2 MoayJb
Tema 1. OJI: 1,2 CocraBnenue cioBaps. | YCTHBIN onpoc
Renaissance: 4 JUT: 1,2 3ayuynBaHuUe HoBoi#i | TectupoBaHue
a) new vocabulary; JIEKCHKH, pabota c
b) reading and pa3IMYHBIMU BUIAMU
translation of the text; YTEHUS IPEUIOKEHHBIX
c) discussion on the TEKCTOB, TEPEBOA WU
topic; MOHMMAaHHUE UX OCHOBHOTO
d) exercises on new COZIepIKaHHUs
vocabulary;
e) retelling of the text Beimonuenue
rpaMMaTH4YeCKUX
YIPA)KHEHUM U 3ay4UBAHUE
Grammar: rpaMMaTH4YeCKUX
The Pronoun KOHCTPYKIIUH.
Personal Pronouns, IMoxroroska K
Possessive Pronoun TECTUPOBAHUIO
OJI: 1,2 CocraBnenue cinoBaps. | KontponbHoe
Tema 2. 4 JUL: 1,2 3ay4ynBaHHE HOBOH | 3a/1aHue
The Past Shapes the JICKCUKH, pabota ¢ | TectupoBanue
Future: Pa3INYHBIMU BUJAMU
a) new vocabulary; YTEHUS MIPEUT0KEHHBIX

b) reading and
translation of the text;
¢) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

TEKCTOB, IIEPEBOJ WM
MOHNMAHNE WX OCHOBHOTO
coaepkaHus. BelnoaHeHne
JIEKCHYECKUX YIPAKHEHUI.
IloaroroBka K
KOHTPOJIbBHOMY 3aJJaHUIO
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Brimonxenue
rpaMMaTHYeCKUX
YIPA)KHEHUU U 3ayYUBAaHUE
Grammar: rpaMMaTH4YeCKUX
The Pronoun KOHCTPYKIIUH.
Indefinite and Negative [ToaroroBka K
Pronouns, Defining TECTUPOBAHUIO
Pronouns
OlI: 1,2 CocrapieHnue cjoBaps. | YCTHBIM Onpoc
Tema 3. 4 JUL: 1,2 3ayuyuBaHUe HOBOM
Language as a JIEKCUKH, pabota ¢ | TectupoBanue
Cultural Value: pa3IMYHBIMU BUIAMH
a) new vocabulary; YTEHUS PEUIOKEHHBIX
b) reading and TEKCTOB, IEPEBOJ WU
translation of the text; IMOHUMAHUE HX OCHOBHOTO
c) discussion on the COZIepIKaHHUs
topic;
d) exercises on new Beimonuenue
vocabulary; rpaMMaTHYeCKUX
e) retelling of the text YIPXHEHUH U 3ayuYUBaHUC
rpaMMaTHYEeCKUX
KOHCTPYKILIHAH.
[Toxroroska K
TECTUPOBAHUIO
Grammar:
The Pronoun
Interrogative Pronouns,
Relative Pronouns,
Demonstrative
Pronouns
3 MoayJIb
OJI: 1,2 CocraBnenue cioBaps. | YCTHBIN ommpoc
Tema 1. 4 JUI: 3,4 3ay4yuBaHHe HOBOM
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Leisure, Cinema,
Theatre:

a) new vocabulary;

b) reading and
translation of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:

The Numeral
Cardinal Numerals,
Ordinal Numerals

JIEKCUKH, pabora c
Pa3IMIHBIMU BUJIaMH
YTEHUS MPEUI0KEHHBIX

TEKCTOB, IepeBoO g nin
IIOHUMAaHHUEC HMX OCHOBHOIO
COICPIKAHUA

CocraBnenue cioBapsl.
3ayuuBaHue HOBOI1
JICKCHKH, pabora c
Pa3TUYHBIMU BUJIAMU
YTEHUS MIPEITI0KEHHBIX
TEKCTOB, TIEPEBOJ  WIH
MOHMMAaHHUE UX OCHOBHOTO
coaepkaHus. BblnoaHeHne
JICKCUYECKHUX YIPAKHEHUH.
[ToaroroBka K
KOHTPOJIbHOMY 33JIaHUIO0

KonTpoasHoe
3aJlaHue

TectupoBanue

Brinosinenue

rpaMMaTHYECKUX

YOPA)KHEHUI U 3ayYUBaHHE

rpaMMaTHYECKUX

KOHCTPYKIUH.

ITonroroBka K

TECTUPOBAHUIO

OJI: 1,2 CocraBnenue cioBaps. | YCTHBIM OIIPOC

Tema 2. JJI: 3,4 3ayunBaHue HoBoii | TectupoBanue (2)
Personality: Abilities, JIEKCHKH, pabota c
Character, Pa3IMYHBIMU BUJIaMH
Behaviour: YTEHUS MPEUI0KEHHBIX

a) new vocabulary;
b) reading and
translation of the text;

TEKCTOB, Hep €BOJ NN
IIOHUMAaHUE HX OCHOBHOIO
COJICpKAHUS
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¢) discussion on the

topic; Brimonaenue
d) exercises on new rpaMMaTHYECKHX
vocabulary; yIPa)KHEHUH ¥ 3ayYHBaHNE
e) retelling of the text rpaMMaTHYEeCKHX
KOHCTPYKITUH.
Grammar: [Toaroroska K
The Numeral TECTUPOBAHUIO
Dates, Time
Ol 1,2 CocrapieHnue cioBaps. | KourpoasHoe
Tema 3. 4 4 JUIL: 3,4 3ayuuBaHue HOBOH | 3aaHue
City: JIEKCUKH, paborta c
a) new vocabulary; pa3InYHBIMU Bujiamu | TectupoBanue
b) reading and YTEHUS PEUIOKEHHBIX
translation of the text; TEKCTOB, IMEPEBOJ WU
c) discussion on the [OHUMAHHE HX OCHOBHOI'O
topic; coaepkanus. BeimonHeHue
d) exercises on new JIEKCHYECKUX YIPAKHCHHH.
vocabulary; IToaroroBka K
e) retelling of the text KOHTPOJBHOMY 33/IaHUIO.
Brinosnnenue
Grammar: rpaMMaTHYECKHUX
The Numeral yIpaKHEHUH U 3ayYHBaHNE
Fractional Numerals, rpaMMaTHYeCKUX
Common Fractions KoHcTpykimid. [loaroroska
Decimal Fractions K TECTHPOBAHHUIO.
Bcero: 36 36
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MHWHOBPHAYKHU POCCUU

®I'BOY BO «BAILLIKMPCKUN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»

OUJIOJIOTMYECKUI ®AKYJIBTET

COJEPXKAHUE PABOYEM ITIPOI' PAMMBI

mucnumnasl AHCJIMUCKHUM SI3BIK Ha 6 ceMecTp

ouHas Gpopma 00ydeHHs

Bua padorsl

O0BbeM THCHHUILINHBI

O6mas TpynoemkocTs nuctuiuinabl (3ET / gacoB) 2[72
Y4eOHbIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO padoTy ¢ IpenoiaBaTesiem:
JIEKIAN
PAaKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 32
71a00paTOPHBIX
Apyrux (TpyNroBasi, HHANBUIYaJbHast KOHCYJIBTAIUS U UHBIC BUJIBI
y4eOHOM IesTebHOCTH, IPeycMaTpUBatoIIre paboTy o0yJaromuxcs ¢
npenogasatenem) (PKP) 1.2
Y4eOHBIX 4acOB Ha CAMOCTOSATENbHYIO paboTy obyudaromuxcs (CP) 4
VY4eOHbIX YacOB Ha OJATOTOBKY K
sk3amMeny/3auety/muddepennuporannomy 3adery (KonTposns) 34.8

dopma KOHTPOJIS:
JK3aMEH
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6 cemecTp

1 monyan
10 1 CocraBnenue YcTHbil

Tema 1. OJI: 1,2 cJoBapsl. IpyNIOBOM OIIpPOC
Education: JJI: 3.4 3ayunBaHHE
a) new vocabulary; HOBOM  JiekcukH, | TectupoBanue
b) reading and pabota c
translation of the text; Pa3InYHBIMU
c) discussion on the BUIAMH  YTCHUS
topic; PE/I0KEHHBIX
d) exercises on new TEKCTOB, IIEPEBOJI
vocabulary; WJIA IOHAMAaHHUE
e) retelling of the text

Brinosinenue

rpaMMaTHYeCKHX
Grammar: yOpaXHEHUH U
The Preposition 3ay4rBaHUE
Prepositions of Time rpaMMaTHIEeCKUX

KOHCTPYKIUH.

[ToaroroBka K

TECTUPOBAHUIO

OJI: 1,2 CocraBneHue KontponbHoe

Tema 2. JUIL: 3.4 cJoBaps. 3a/1aHne
Flora and Fauna: 3ayuynBaHue
a) new vocabulary; HOBOW  JIEKCHKH,
b) reading and pabota c
translation of the text; Pa3ITUYHBIMU
¢) discussion on the BUJAMHA  YTEHHUS
topic; PEUTOKEHHBIX
d) exercises on new TEKCTOB, MEPEBOJ
vocabulary; WIA TOHUMAHUE

e) retelling of the text

ux OCHOBHOT'O
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COZICPIKAHHS.

Beinonaenune
JIEKCUYECKUX
YIPaXHEHUH.
Grammar: [ToaroroBka K
The Preposition KOHTPOJBHOMY
Prepositions of Place 3a1aHUI0
Tema 3. OJ: 1,2 Beinonuenue TectupoBanue
Sport: JUIL: 3.4 rpaMMaTHYECKUX
a) new vocabulary; yIOpaXHEHUH U
b) reading and 3ay4rBaHUEC
translation of the text; rpaMMaTHYEeCKUX
c) discussion on the KOHCTPYKIIUH.
topic; IToaroroska K
d) exercises on new TECTHPOBAHUIO
vocabulary;
e) retelling of the text
Grammar:
The Preposition
Prepositions of
Direction and Moving
2 MoayJb
11 | Tema 1. 1 OJI: 1,2 CocraBnenue
Music: JJI: 3.4 cIoBapsi. YCTHBIA TPYNIOBOH
a) new vocabulary; 3ay4nBaHme orpoc
b) reading and HOBOH  JIEKCHKH,
translation of the text; pabota c
c) discussion on the Pa3ITUYHBIMU
topic; BHJIAaMH  YTCHUS
d) exercises on new IpeII0KEHHBIX

vocabulary;

TCKCTOB, IICPCBOO
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e) retelling of the text

Grammar:

Indirect (Reported
Speech)

Indirect Statements

WX IOHMMAaHUC

OJI: 1,2 Brimonaenue
Tema 2. JUIL: 3.4 rpamMatudeckux | TectupoBanue
Dwelling: yIOpaXHEHUH U
a) new vocabulary; 3ay4rBaHUEC
b) reading and rpaMMaTHYECKHUX
translation of the text; KOHCTPYKIIUH.
c) discussion on the [ToaroroBka K
topic; TECTHPOBAHUIO
d) exercises on new
vocabulary;
e) retelling of the text
Grammar:
Indirect (Reported
Speech)
Indirect Questions

OJ: 1,2 CocraBnenue KontponbHoe
Tema 3. JUIL: 3.4 cJoBaps. 3a/1aHne
Art and Painting: 3ayuynBaHue TectupoBanue
a) new vocabulary; HOBOH  JIEKCHKH,
b) reading and paboTta c
translation of the text; Pa3ITUYHBIMU
¢) discussion on the BUJAMHA  YTEHHUS
topic; PEUTOKEHHBIX

d) exercises on new
vocabulary;

TCKCTOB, IICPEBOA
i ITIOHUMaHHEC
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e) retelling of the text ux OCHOBHOT'O
coJlepKaHusl.

Grammar: Brinonnenue

Indirect (Reported JICKCHYECKUX

Speech) YIPaXHEHUH.

Indirect Command and [Tonroroska K

Requests KOHTPOJIbBHOMY
3aJJaHUIO0
Beinonuenue
rpaMMaTHIECKHIX
YOPOKHEHUM U
3ay4HMBaHUE
rpaMMaTHYeCKHX
KOHCTPYKLUH.
Iloaroroska K
TECTUPOBAHUIO

3 Mmoayab
12 1 OJI: 1,2 CocraBnenue YCTHBI TpynnoBou

Tema 1. JUL: 3,4 cioBaps. onpoc

Family: 3ayunBaHue

a) new vocabulary; HOBOHM  JiekcukH, | KoHTposbHOE

b) reading and pabota c | 3ajanue

translation of the text; Pa3TUYHBIMU

c) discussion on the BUJAMH  YTCHUS

topic; PE/TOKEHHBIX

d) exercises on new TEKCTOB, IEPEBOJ

vocabulary; WJIN TIOHAMAaHHE

e) retelling of the text

Grammar:

Phrasal Verbs:
In/out, out, on/off, up/
down, up, away/back

CocraBienue
cJ0oBaps.
3aydynBaHHe
HOBOM  JICKCHIKH,
pabora c
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pa3IUYHBIMU
BHJAMH  YTCHHSA
MPEAJIOKEHHBIX
TEKCTOB, TIEPEBO/I
WIH IIOHUMaHUE
X OCHOBHOI'O
COJICpKAHUS.
Brimonaenue
JICKCHYCCKHUX
YIPaXXHEHUH.
IToaroroBka K
KOHTPOJIBHOMY
3aJJaHHIO

Tema 2.

Medicine:

a) new vocabulary;

b) reading and
translation of the text;

c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar Revision:
a) Tenses in Active and
Passive Voice;

b) sequence of tenses;
¢) modal verbs

OJI: 1,2
JJI: 3,4

CocraBiieHue
cJoBaps.
3ayuuBaHUe
HOBOM  JIGKCHUKH,
pabora c
pa3IUYHBIMU
BHJAMH  YTCHHSA
MPEAJIOKEHHBIX
TEKCTOB, TEPEBO/T
WIK TIOHUMaHUE
X OCHOBHOTO
COJIepKAHUA.
Brimonaenue
JICKCHYCCKUX
YIPa)KHEHHI.
IToaroroBka K
KOHTPOJILHOMY
3aJJaHHIO

Brinonnenune
rpaMMaTHYECKHUX

KonTposibHOE
3aJlaHue
TectupoBanue
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YIOPOKHEHUM U

3ayJyuBaHHE
rpaMMaTHYECKHIX
KOHCTPYKIIUH.
[ToaroroBka K
TECTHPOBAHUIO
2 OJI: 1,2 Cocrasiienue

Tema 3. +1,2 (OKP) | IJ1: 3,4 cJ0Baps. YCTHBIN  TpyNmoBOM

Transport: 3ayuuBaHHE onpoc

a) new vocabulary; +34, 8 HOBOM  JIEKCHKH,

b) reading and (KonTpoins) pabora ¢ | TectupoBaHue

translation of the text; Pa3IUYHBIMU

c) discussion on the BUIAMH  YTCHUS

topic; PE/IOKEHHBIX

d) exercises on new TEKCTOB, IIEPEBOJI

vocabulary; WJIA IOHAMAaHHUE

e) retelling of the text
Brinosinenue

Grammar: rpaMMaTHYECKHX

Revision: yIpaXHEHUH U

a) compound sentences; 3ay4yuBaHHE

b) syntactical rpaMMaTHYECKHUX

constructions; KOHCTPYKIIHH.

c) conditional sentences [ToaroroBka K
TECTUPOBAHUIO

JK3aMeH

Bcero: 32 40

Hroro uacos: 136 116
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MMHOBPHAYKHN POCCHHN
OI'bOY BO «bAILIKNPCKNUN I'OCY JAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOTMYECKUM ®AKYJILTET
COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOT'PAMMBI

muctmmasl AHTJIMACKHAM SA3BIK Ha 3 xypc, ceccus 2

3a04Has popma 00yueHUs

Buna pa6otsl O0LeM TUCHUIITHHBI
O6mas tpynoemkocts aucuuruinssl (3ET / gacos) 4172
Y4eOHBIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy C MpenoiaBaTesiem: 6,7
JICKITAM
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 6
71a00PAaTOPHBIX

Ipyrux (TpynmnoBasi, UHAUBUAYyalbHasi KOHCYIbTAIlMS U HHBIE BUIBI
y4eOHOM JesTEeNHHOCTH, MIPEAYyCMAaTPUBAIOIINE pa00OTy 00YUaAIOIINUXCS C

MpenoaaBaTeneM) 0,7
Y4eOHBIX 9acOB Ha CAMOCTOSTEILHYI0 padboTy obyvarormxcs (CP) 61,3
Y4eOHBIX YacOB Ha MOJTOTOBKY K

sK3ameny/3auety/ nuddepennmpoBannomy 3auety (KoHTposs) 4

dopma KOHTPOJIS: 3a4€T, KOHTPOJIbHAs paboTa
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2 ceccust

aJlaHus 1o OpMa TEKYLIEro
3 ®op y
No | Tema u conepxkanue | @opMa U3ydeHUST MATEPUAIIOB: JEKIIUU, TPAKTUUECKUE OcHoBHas u CaMOCTOATEJIBHON | KOHTPOJISL
3aHATHSA, CEMUHAPCKUE 3aHATHUSA, JTa00paTOpHBIE PabOTHI, JOTIOJIHUTEIIbHAS pabote YCIIEBAEMOCTHU
caMoCTOsITeNIbHAs padoTa U TPYAOEMKOCTh (B yacax JauTepaTypa, CTYJICHTOB KOJJIOKBUYMBI,
6 Y. y Y, ™
€KOMEHlyemast KOHTPOJIbHBIE
p Y |y
JIK [TP/CEM JIP CP CTYJEHTaM paboTHl,
(HOMepa u3 KOMITbIOTEPHBIE
CIIMCKA) TECTHI U T.I1.)
1 Tema 1.
_ 2 20 OJ: 1,2 CocraBnenue [IpakTrueckoe
High and Low JUT: 1 cioBaps. 3aj1aHKe
Cultures: ular 3ayunBanue
e
. T
translation of the text; pabora ¢
c) discussion on the PasIHIHBIMHA
topic; BUJIaMU  YTCHHS
d) exercises on new IIPCATIOKCHHBIX

vocabulary;
e) retelling of the text

Grammar:

Imperative Mood:

a) general forms;

b) polite forms;

c¢) forms with let;

d) emotional forms with

TEKCTOB, TIEPEBO/T
WIM TIOHUMaHNeE
150.4 OCHOBHOI'O
COJIepKAHUA.
IToaroroBka K
MPaKTUYECKOMY
3aJJaHUIO
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the verb to do;
e) negative forms

Tema 2.
_?_LSCOVGHBQ Yourself 20 OJI: 1,2 BrImonHeHue TectupoBanue
rough Discovering .

the World- AL 1 FpaMMaTI/I‘IevCKI/IX
a) new vocabulary; YUPOKHCHAN 1
b) reading and 3ay4MBaHUE
translation of the text; rpaMMaTHUYECKUX
C) _discussion on the KOHCTPYKIHIL.
topic;
d) exercises on new I
vocabulary; OATOTOBKA
e) retelling of the text K TCCTUPOBAHMIO
Grammar:
Subjunctive Mood 1:
a) Present Subjunctive I;
b) Past Subjunctive I,
c) Subjunctive | in
Subordinate Clauses

21,3 OJI: 1,2 CocraBieHne
Tema 3. (+@KP 0,7) JUL: 1 cJoBaps. KonTponbHoe
Culture Aspects: (+KonTpouns 3ayunBaHue 3a7aHue
a) new vocabulary; 4) HOBOW JIEKCHKH,
b) reading and pabota ¢
translgtlon qf the text; PATHIHBIMH
c) discussion on the
topic: BHUIaMU YTEHUS

IIPEUIOKEHHBIX

d) exercises on new
vocabulary;
e) retelling of the text

TCKCTOB, ICPEBO/
WM IIOHUMAaHUEC
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Grammar:

Subjunctive Mood I1:

a) forms;
b) usage;
¢) ) Subjunctive Il in
Subordinate Clauses

WX OCHOBHOTO
CoAEepKaHUA.
ITonroroBka k
KOHTPOJBbHOMY
3aJIaHUIO

Bcero:

66

3auer,
KOHTPOJIbHas
padora
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MMHOBPHAYKHN POCCHHN
OI'bOY BO «bAIIKUPCKNUN I'OCY JAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
®UJIOJIOTMYECKUM ®AKYJIBTET
COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI

muciuiasl AHCJIMACKUA SI3BIK na 3 Kypc, ceccuu 3

3aouHas ¢popma o0yueHus

Bun padorsl O0BeM TUCHUILTAHBI
O6mas TpynoemkocTs auctutuivabl (3ET / gacoB) 4/72
Y4eOHbIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy C MpenoaaBaTesaem: 16,7
JICKIUN
MIPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 16
712a00paTOPHBIX

JIpyrux (rpynmnoBasi, UHIUBUAYyalbHasi KOHCYJIbTALUS U UHBIE BUIbI
y4eOHOIl e TeTbHOCTH, IPeycMaTpuBatroIine paboTy o0yJaromuxcs ¢

MIPeroaBaTelieM) 0,7
Y4eOHbIX YaCOB Ha CaMOCTOATENIbHYIO padoTy obydatouiuxcs (CP) 51,3
Y4eOHBIX YacOB Ha MOJITOTOBKY K

sKk3aMeHy/3adery/nupdepenuupoBanHomy 3auery (KoHtpoin) 4

d)opMa KOHTPOJIA: 3a4€T, KOHTPOJIbHAd pa60Ta
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3anaHus 1o ®dopma TeKyliero
Ne | Tema u conepxkanrie | @opma U3ydeHUsT MAaTEPHAIIOB: JICKITHH, IPAKTUICCKUE OcHoOBHas u CaMOCTOSITEIIbHOW | KOHTPOJIS
3aHATHUS, CEMUHAPCKUE 3aHATHUS, TaOOpaTOpHBIE paboTHI, JOTIONTHUTENbHAA | paboTe yCIIEBAEMOCTH
caMoCTOsITelIbHAs paboTa U TPYJIOEMKOCTh (B Yacax) JaMTEeparypa, CTY/ICHTOB (KOJUTOKBUYMBI,
peKoMeHayemast KOHTPOJIbHBIE
JIK [TP/CEM JIP CP CTyJIEHTaM paboTHI,
(HoMepa u3 KOMITbIOTEPHBIE
CIHCKA) TECTHI U T.I1.)
1
Tema 1: 4 14 OJI: 1,2 CocraBnenue [TpakTHueckoe
Dwelling: JUL: 1 cioBapsi. 3aJlaHue
a) new vocabulary; 3ayuuBaHue
b) reading and HOBOH  JIGKCHKH,
translation of the text; pabora c
c) discussion on the Pa3ITUYHBIMU
topic; BUJAMH  YTCHHS
d) exercises on new NpeI0KEHHBIX

vocabulary;
e) retelling of the text

Grammar:
Indirect
Speech)
Indirect Questions

(Reported

TEKCTOB, MEPEBO]
WIM TOHUMaHHe
nX OCHOBHOI'O
COJICpKAHUA.
IToaroroska K
MPaKTUYECKOMY
3aJIaHUIO
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Tema 2:

Transport: 14 OJ: 1,2 Brinonnenue TectupoBanue
a) new VOCf'{lbU|aryi AL 1 rpaMMaTHYECKHX
b) r_eadlng and YIPaXXHEHUHN U
translation of the text;
c) discussion on the SayHupatue
tOp i C; rpaMMaTH4Y€CKUX
d) exercises on new KOHCTPYKIHH.
vocabulary;
e) retelling of the text Iloaroroexa
K TECCTUPOBAHUIO

Grammar:
Revision:
a) compound
sentences;
b) syntactical
constructions;
¢) conditional
sentences

14 OJI: 1,2 CocraBieHne
Tema 3: JUL: 1 cJoBaps. KontponbHoe
Family: 3ayuuBaHue 3ajaHue
a) new vocabulary; HOBOM JIEKCHKH,
b) reading and pabora ¢
translation of the text; Pa3TUYHBIMU
c) discussion on the BUaMHU YTCHHSI
topic; MpEeIIOKEHHBIX

d) exercises on new
vocabulary;
e) retelling of the text

Grammar:

TEKCTOB, MEPEBO/I
WJIA TOHUMAaHue
AX OCHOBHOTO
COZEPKAHUS.
ITonroroBka k
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Phrasal Verbs: KOHTPOJBHOMY
In/out, out, on/off, up/ 3a/IAHATIO0
down, up, away/back
Tema 4:
4 9,3 OJI: 1,2 CocrasiieHue
Medicine: (+®KP 0,7) JUT: 1 cJoBaps. [IpakTuueckoe
a) new vocabulary; (+KonTtpoib 3ayuynBaHHe 3aJaHUEe
b) reading and 4) HOBOH  JIEKCHKH,
translation of the text; pabota c
c) discussion on the Pa3INYHBIMU
topic; BUIAMH  YTEHUSA
d) exercises on new MPE/IOKEHHBIX
vocabulary; TEKCTOB, MEPEBO/]
e) retelling of the text WIA TIOHUMaHUE
ux OCHOBHOT'O
COACPIKaHUS.
Grammar Revision: [TonroroBka K
a) Tenses in Active PAKTHYECKOMY
and Passive Voice; 3aaHUIO0
b) sequence of tenses;
¢) modal verbs
Bcero: 16 56 3auer,
KOHTPOJIbHasA
pabora
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MHHQBPHAYKH POCCHUHA 5
®dI'bOY BO «bBAIIKNPCKHUU I'OCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
OUIJIOJIOTUUYECKUN ®AKYJIBTET
COJAEP)KXAHUE PABOYEM [TPOT'PAMMBI
nucnaminasl AHCJIMUCKUM SI3BIK Ha 4 Kypc, ceccuu 2

3aouyHas ¢popma oOyueHus

Bun padorsl O0BeM TUCHUILTAHBI
O6mas TpynoemkocTs auctuiuinabl (3ET / gacoB) 3/36
Y4eOHBIX 9aCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEIo aBaTesiem: 8
JIEKIIUI
MTPAKTUICCKUX/ CEMUHAPCKHUX 8
712a00paTOPHBIX

JIpyrux (rpynmnoBasi, UHIUBUAYyalbHasi KOHCYJIbTALUS U UHBIE BUIbI
yueOHOI NesTeNbHOCTH, IPelyCMaTPUBAIOIINE PAOOTy 00YJarOIIUXCS C
MIPENO/IaBaTEIIEM)

Y4eOHbIX YacOB Ha CaMOCTOATENIbHYIO paboTy obydatonuxcs (CP) 28

Y4eOHbIX YacOB Ha MOJATOTOBKY K
sKk3aMmeny/3auety/mubdepenipoBanHomy 3auety (KoHTpon)
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2 ceccust

3amanus o ®dopma TeKyIero
No | Tema u conepxkanue | @opMa U3ydeHUST MATEPUAIIOB: JEKIIUU, TPAKTUUECKUE OcHoBHas u CaMOCTOATEIIBHON | KOHTPOJISL
3aHATHSA, CEMUHAPCKUE 3aHATHUSA, JTa00paTOpHBIE PabOTHI, JOTIOJIHUTEIIbHAS pabote YCIIEBAEMOCTHU
CaMOCTOsITeNIbHAs paboTa U TPYJOEMKOCTH (B Hacax) JauTepaTypa, CTY/ICHTOB (KOJJIOKBUYMBI,
pEeKOMeHIyemast KOHTPOJIbHBIE
JIK [TP/CEM JIP CP CTYJEHTaM paboTHl,
(HOMepa u3 KOMITbIOTEPHBIE
CIIMCKA) TECTHI U T.I1.)
1
Tema 1: 2 7 OJI: 1,2 CocraBnenue [IpakTnueckoe
Syntactical JUI: 1 cIoBapsl. 3ajaHue
Constructions in 3ay4ynBaHUe
everyday speech and HOBOW  JIGKCHKH,
academic studies: pabota c
a) the Gerund Pa3TUYHBIMU
construction; BUIAMH  YTEHUS
b) Complex Object MIPE/IOKEHHBIX

construction

with the Infinitive;
c) Complex Object

construction

with the Participle;
d) Complex Subject

construction

with the Infinitive;
e) the Nominative

Absolute

TEKCTOB, TIEPEBO/T
WIM TIOHUMaHNeE
150.4 OCHOBHOI'O
COJIepKAHUA.
IToaroroBka K
MPaKTUYECKOMY
3aJJaHUIO

72



construction with
the Participle

Tema 2:
Conditionals: OJI: 1,2 Beinonnenue TectupoBanue
a) types and forms JUL: 1 rpaMMaTHYECKHX
of COI’\dItIOI_’]{ﬂS yTIpasKHEHHiT 1
(Real Condition, A —
I Unreal Condition,
Il Unreal rpaMMaTHYECKHX
Condition, Mixed KOHCTPYKLIUH.
Conditionals);
b) Subjunctive Ilonroroska
Mood in K TECTHPOBAHHUIO
Conditional
sentences.
OJI: 1,2 CocraBnenue
Tema 3: JUL: 1 cJoBaps. KontponbHoe
Wish/If Only: 3ayuuBaHue 3ajaHue
a) forms of the HOBOM JIEKCHKH,
structure (Present pabora ¢
wishes, Past wishes, Pa3InYHBIMU
Future wishes); BUJIAMHU YTEHUS
b) other structures IpeII0KEHHBIX

(“It’ S
time”)

TEKCTOB, I1EPEBO/JI
ATV MOHUMAaHNe
AX OCHOBHOTO
COZEPKAHUS.
ITonroroBka k
KOHTPOJILHOMY
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3aJaHUIO0

Tema 4:

Leisure, Cinema,
Theatre:

a) new vocabulary;

b) reading and
translation of the text;
c) discussion on the
topic;

d) exercises on new
vocabulary;

e) retelling of the text

Grammar:

The Numeral
Cardinal Numerals,
Ordinal Numerals

OJ: 1,2
JUT: 1

CocraBicHue
cJI0Baps.
3ayuuBaHue
HOBOM JICKCHKH,
pabota c
pPa3IUYHBIMHU
BUJAMU  YTCHUS
MPEAJIOKEHHBIX
TEKCTOB, TIEPEBO/I
WIH IIOHMMaHHE
ux OCHOBHOT'O
COJICpKAHUA.
Iloaroroska K
MPaKTUYECKOMY
3aJaHUIO0

[IpakTuueckoe
3aJlaHue

Bcero:

28
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MMHOBPHAYKHN POCCHHN
OI'bOY BO «bAILIKNPCKNUN I'OCY JAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOTMYECKUM ®AKYJILTET
COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOT'PAMMBI

mucnummasl AHCJIUUCKUA SA3BIK Ha 4 Kypc, ceccust 3

3a04Has popma 00yueHUs

Buna pa6otsl O0LeM TUCHUIITHHBI
O6mas tpynoemkocts aucuuruinssl (3ET / gacos) 3/36
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO paboTy C MperoaaBaTeem: 9,7
JICKITAM
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 8
71a00PAaTOPHBIX

Ipyrux (TpynmnoBasi, UHAUBUAYyalbHasi KOHCYIbTAIlMS U HHBIE BUIBI
y4eOHOM JesTEeNHHOCTH, MIPEAYyCMAaTPUBAIOIINE pa00OTy 00YUaAIOIINUXCS C

Iperno/iaBaTesieM) 1,7
Y4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOSITENRHYIO padoTy obyuatomuxcs (CP) 54,5
Y4eOHbIX YacOB Ha MOJATOTOBKY K

sK3ameny/3auety/ nuddepennmpoBannomy 3auety (KoHTposs) 7,8

@dopma KOHTPOJIS: dK3aMEH, KOHTPOJIbHAs paboTa
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3amanus o

®dopma TeKyIero

Ne | Tema u conepxkanue | opma U3ydeHU MATEPUATIOB: JIEKIUH, IPAKTUYECKHE OcHoBHas u CaMOCTOATEIIBHON | KOHTPOJISL
3aHATHSA, CEMUHAPCKUE 3aHATHUSA, JTa00paTOpHBIE PabOTHI, JOTIOJIHUTEIIbHAS pabote YCIIEBAEMOCTHU
CaMOCTOsITeNIbHAs paboTa U TPYJOEMKOCTH (B Hacax) JauTepaTypa, CTYJICHTOB (KOJITIOKBUYMBI,
pEeKOMeHIyemast KOHTPOJIbHBIE
JIK [TP/CEM JIP CP CTYJEHTaM paboTHl,
(HOMepa u3 KOMITbIOTEPHBIE
CIIMCKA) TECTHI U T.I1.)
1
Tema 1: 2 12 OJI: 1,2 CocraBnenue [IpakTnueckoe
1. The Present Simple JUI: 1 cIoBapsl. 3ajaHue
2.Vocabulary  study. 3ay4ynBaHUe
Types of jobs HOBOW  JIGKCHKH,
pabora c
pa3IUuYHBIMU
BUJIaMU  YTCHHS
IIPETI0OKEHHBIX

TEKCTOB, TIEPEBO/T
WIM TIOHUMaHNeE
150.4 OCHOBHOI'O
COJIepKAHUA.
IToaroroBka K
MPaKTUYECKOMY
3aJJaHHIO
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Tema 2:
1.Professional terms
2. The Gerund
3.Losing your job

12

OJ: 1,2
IUT: 1

Brinosninenue
IrpaMMaTHYECKUX
YIPaXXHEHUHN U
3ay4MBaHUeE
IrpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIUH.

IloaroroBka
K TECTUPOBAHUIO

TectupoBanue

Tema 3:
1.Management and
leadership

2. Grammar Revision

12

OJI: 1,2
JUL: 1

CocraBnenue
cJoBaps.
3ay4yuBaHue
HOBOM JICKCHKH,
pabora ¢
pPa3IUYHBIMU
BUJAMH YTCHHS
MIPEATIOKEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBOT
WJIM TIOHUMAaHHE
HX OCHOBHOTO
COJICpXKAHUA.
IToaroroBka k
KOHTPOJILBHOMY
3aJJaHHIO

KoHntponbsHOE
3aJlaHue
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Tema 4:

Customers' C“entS, 12 OJI: 1, 2 CocraBnenune
CONSUMES. JUL: 1 cJoBapsl. [IpakTnueckoe
The invoice. 3ayq1§BaH1/Ie 3a/1aHue
. . HOBOW  JIEKCHUKH,
Emailing. Making pabora c
contact pa3IMYHBIMU
BUJIaMU  YTECHHS
IIPEAJIOKEHHBIX
TEKCTOB, MEPEBOJ
WM TIOHMMaHUE
ux OCHOBHOT'O
COZIEpKAHUA.
Ilonroroska K
MPAKTUYECKOMY
3a/1aHUIO0
6,5 OJI: 1,2 Brimonnenue
Tema 5: (+@KP 1,7) AL 1 rpaMMaTHYECKUX
1.The Present Perfect (+Kontpous 7,3) YIIpaXKHeHNit 1
Continuous TectupoBanue
2.Meeting new people SayTmpanie
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIHUH.
[Tonroroska

K TECTUPOBAHUTO
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JK3aMeH,
KOHTPOJIbHAsI
padora

Bcero:

64

Bcero uacos: 252
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CIIENUAIIBHOCTE  M30amenbckoe 0eno

PeliTHHT — IJIaH AUCHUIIJITHHBI
AnenunucKkuil A3u1K

[Tpunoxenue No 2

Kypc 2 cemectp 4
Bunrl yaeOHOH AeATeIHOCTH bamnn 3a Yucio 3aganuii | bamisr
CTYJIEHTOB KOHKPETHOE 3a CEMECTp MuHuManbpHBINA MakcumanbHbIN
3aJiaHue
Mopayas 1: 30 60.
Texyluii KOHTPOJIb 0 15
1. YcTHBIH TpynmnoBoit onpoc 5 1 0 5
2. KoHTposbpHOe 3a/1aHne 5 2 0 10
Py0e:xHblii KOHTPOJIb 0 15
TectupoBanue 5 3 0 15
Moayas 2: 30 60
Texyumuii KOHTPOJIb 0 15
1. YcTHBIH TpynnoBoii onpoc 5 2 0 10
2. KontposbHoe 3anaHue 5 1 0 5
Py0e:xHblii KOHTPOJIb 0 15
1 TectupoBanue 5 3 0 15
Moayasb 3: 40 60
Texyluii KOHTPOJIb 0 20
1.YcTHBII rpynmnoBoi onpoc 5 2 0 10
2. KoHTpoJbHOE 3a/1aHne 5 2 0 10
Py0e:kHblii KOHTPOJIb 0 20
1. TecTupoBanue 5 4 0 20
IHoompureanbHbie 6aaiabl — 10 60.
1. CryneHueckasi ONuMIINaaa 0 4
2. ITy6nukarus cratei 0 4
3. YuacTue B TUKTaHTe 0 2
Bceero 10

IocemaeMocTh (0a/1JIbI BBIYUTAIOTCS U3 0011el CYMMBbI HAOPaHHBIX 0aJLT

OB)

1. TocereHue MPaKTHYSCKIX 0 -10
3aHATUN

HTOroBblii KOHTPOJIb
3auer I
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CIIENUAIIBHOCTE  M30amenbckoe 0eno

PeliTuHr-mjiaan 1MCHUIINHEI

AH2AUNCKUUCKUIL A3bIK

Kypc 3 ,cemectp 6
Bunsl yaeOHOH AeATeIHOCTH bamnn 3a Yucio 3aganuii | bamier
CTYJIEHTOB KOHKPETHOE 3a CEMECTp MuHuManbpHBINA MakcumanbHbIN
3a7aHue

Mopayas 1: 20 660.
Texkyuuii KOHTPOJIb 0 10
1. YcTHBIH TpynnoBoii onpoc 5 1 0 5
2. KoHTpoJsbpHOe 3a/1aHne 5 1 0 5
Py0e:xHblii KOHTPOJIb 0 10
TectupoBanue 5 2 0 10

Mopayas 2: 20 60.
Tekyumuii KOHTPOJIb 0 10
1. YcTHBIH TpynnoBoii onpoc 5 1 0 5
2. KoHTpoJbHOE 3a/1aHne 5 1 0 5
Py0e:kHblii KOHTPOJIb 0 10
1 TectupoBanue 5 2 0 10

Mopayas 3: 30 60.
Texyuuii KOHTPOJIb 0 20
1.YcTHBIH rpynmnoBoi onpoc 5 2 0 10
2. KoHTpoJbHOE 3a/1aHne 5 2 0 10
Py0e:kHblii KOHTPOJIb 0 10
1. TecTupoBanue 5 2 0 10

IHoompureanbHbie 6aaiabl — 10 60.
1. CtyneHdeckas onuMIMaga 0 4
2. Ilybnukanus cratei 0 4
3. YuacTue B TUKTaHTe 0 2
Bceero 10
IToceniaeMocThb (6a/1J1bI BLIYUTAIOTCS U3 00L1el cyMMbI HAOpaHHBIX 0aJ110B)
1. TocereHue MPaKTHISCKIX 0 -10
3aHATUN
HTOroBblii KOHTPOJIb

DKk3aMeH | 30
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